
  
GOVERNMENT GAZETTE 

STAATSKOERANT 
VAN DIE REPUBLIEK VAN SUID?AFRIKA 

i 

| REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

! 
q 

REGULATION GAZETTE Ne, 1697 

Registered at the Post Office as a-Newspaper_ 

Vou.89} 

    

' PRICE 10¢ PRYS 
OVERSEAS 15¢ 

POST FREE ~ POSVRY 

"PRETORIA, 24 NOVEMBER 1972 

REGULASIEKOERANT Ne. 1697 

OORSEE. - “a ” Nuusblad by die Poskantoor Geregistreer 

a
e
r
a
 

e
c
g
 

ge
s 

P
a
S
 

sae 

  

  

[No 3713 

PROCLAMATIONS . PROKLAMASIES | 
by the State President of the- Republic of van die ‘Staatspresident van die Republiek ‘van 

'. South A frica 

No. R. 298, 1972... 

REPEAL OF CERTAIN LAWS RELATING TO. 
BANTU MARRIAGES 

- In terms ‘of section 39 (5) of the: Marriage: Act, 1961 

(Act 25 of 1961), I hereby declare that Law 46 of 

1887 (Natal), Law 3 of 1897 (Transvaal), Act 44 of 1903 

(Natal), and Proclamation 6 of 1900. (Transvaal), being 
laws referred to in section 39 (4) of the aforementioned 
Marriage Act, 1961, shall cease to apply to Bantu with 
effect from the date of publication of this Proclamation. — 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Pretoria on this Fourteenth day of Novem- 
ber, One thousand Nine hundred and Seventy-two. 

J. J. FOUCHE, State President. 
By Order of the State President-in- ‘Council: 

Cc. P. MULDER. 
  

No. R, 299, 1972 

CHICORY CONTROL SCHEME. —AMENDMENT | 

“Whereas the Minister of Agriculture has, in terms of sec- | - 
9 (2) (c), saamgelees met artikel 15 (3), van die ‘Bemarkings- tion 9 (2) (c), read with section 15 :(3), of the Marketing 

Act, 1968 (No. 59 of 1968), accepted the proposed amend- : 
ment as set out in the Schedule. hereto, to the Chicory Con- . 
trol Scheme, published by Proclamation R.. 235 of 1962, 
as amended, and has, in terms of section 12 (1) (b) of 
the said Act, recommended the approval of the " Proposed . 

| aanbeveel het; amendment; 

Now, therefore, under the powers vested in me by sec- 
tion 14 (1) (a) read with the said section 15 (3). of the 
said Act, I hereby declare that the said amendment shall 
come. into operation on the date of publication hereof. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Pretoria on this Tenth day of November, 
One thousand Nine hundred and Seventy-two. 

J. J. FOUCHE, State President. 
By Order of the State President-in-Council : 

H. S. I. SCHOEMAN., 

A—6649 

  

Suid-Afrika 

No. R. 298, 1972 

HERROEPING VAN SEKERE. WETTE. 
’ BETREFFENDE BANTOEHUWELIKE: 

Kragtens artikel 39 (5) van die Huwelikswet, 1961 (Wet 
25 van 1961), verkiaar ek hierby’ dat Wet 46 van 1887 
(Natal), Wet 3 van .1897 (Transvaal), Wet 44 van 
1903 (Natal), en Proklamasie 6, van 1900 (Transvaal), 
synde wetie waarna verwys. word in artikel 39. (4) van 
voornoemde Huwelikswet, 1961, met ingang van die datum 
van publikasie van hierdie Proklamasie nie langer op 
Bantoes van toepassing is nie. 

Gegee onder my. Hand en die Seél van die Republick 
van Suid-Afrika. te Pretoria, op hede die Veertiende dag 
van November Eenduisend Negehonderd Twee-en-sewen- 

| tig. 

uJ. FOUCHE, Staatspresident. . 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

Cc. P. MULDER. 

  

| No. R. 299, 1972. 
SIGOREIREELINGSKEMA. _WYSIGING ~ . 

Nademaal die Minister’ vari Landbou, kragtens artikel 

wet, 1968 (No. 59 van 1968), dic voorgestelde wysiging 
in die Bylae hiervan. uiteengesit, van die Sigoreireéling- 
skema, afgekondig by Proklamasie R: 235 van 1962, soos 
gewysig, aangeneem het, en kragtens artikel 12 (1) (b) van 
genoemde Wet goedkeuring van die voorgestelde wysiging 

So is dit dat ek kragtens die bevoegdheid my verleen 
by artikel 14 (1) (a) saamgelees met die genoemde artikel 

‘15. G) van genoemde Wet, hierby verklaar dat die 
genoemde wysiging op die datum van publikasie hiervan 
in werking tree. : 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republick 
van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Tiende dag van 
November Eenduisend Negehonderd Twee-en-sewentig. 

J. J. FOUCHE, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade : 

H. 8. J. SCHOEMAN. 

1—3713
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SCHEDULE. 
The Chicory Control Scheme, published by Proclama- 

tion R. 235 of 1962, as amended, is hereby further amended 

as follows: me 

1. Section 3 is hereby amended— 

(a) by the substitution in subsection (1) for the words 

preceding paragraph (a) of the following words: . 

“(1) This Scheme shail-be administered by a control 

board to be known as the Chicory Control. Board: 

. (hereinafter referred to as “the-Board’’) which shall con- 

.. sist of 11 members,.to be appointed by the Minister, 
of whom-—”; and: 

(b) by the substitution in that subsection for. para- | 
' graph (e) of the following. paragraph: 

“(c) one ‘shall be an officer of the Department of 

oo Agricultural Economics and Marketing or the. Depart- | - 
.. ment of Agricultural Technical Services nominated by. 

‘the Secretary.” , . 

2. The following section is hereby substituted for sec- | 
tion 6: 7 

“Notice to Nominate Manufacturers’ Members’. 

under séction’3 (1) (b) for appoinitiient to the Board, the 

‘Secretary shall, in writing, call upon the organisation: con- 

cerned to furnish him within a specified period’ with ‘the 

_ name and address of ‘the person nominated by that organi- 
sation. 4 a FE - : ARE He a “ bo: a sels an 

(2) Whenever the orgahisation in question fails-to.nomis | 

“nate a. person’ for appointment ‘to the Board: within: the 

‘specified ‘period,’ the: Secretary ‘shall; on. behalf. of that 

able, for appointment to: the Board.” :.: « 

3. Section 7 is-hereby amended. by the substitution. for | 

- subsection (1) of the following subsection: .... 

-» “€1) “A smember’ of: the Board::shall subject ‘to” section 

8A of the Act, be-appointed. for a period. of two years, 

except the member referred to in section 3 (1) (c) who : 

shall hold office during the Minister’s:pleasure.”. 

- 4, Section 14 is hereby amended by the insertion in sub- 

section (1) after paragraph (k).of the following, paragraph: 

“(kA) to’ prohibit, with the approval.of. the Minister, 

the purchase or sale, by any person, or by any person 

belonging to any class or group of persons, or by any person 

other than a person belonging to any class or group of 

"persons, of chicory or any class or grade thereof, except . 

under the authority ‘of a‘ permit; the’ issue: of: which ‘shall 

° be’ in the’ discretion ’ of “the -Board, and which may: be 

cancelled by the Board if the holder thereof 

has contravened .or failed to comply with any condition 

specified therein or any provision of this Scheme or of 

any regulation made under the Act; 0 

«1 §, Section 21:is ‘hereby amended—-. : ite bn 

(a) by the substitution for subsections (1) and’ (2) of 
- thefollowing:subsections: «=.= -'= 8. 04 oe 

“(1) No producer of chicory shall sell any chicory 
produced by him in the area comprising the Magisterial | -- 

Districts of Alexandria, Albany, Bathurst, East‘ London, 

Peddie, Port Elizabeth and: Komgha, unless" he is regis- 

-tered with the Board.:. ..-- -- 

(2) No person shall be. so registered unless he has 
complied with such requirements as may: be prescribed |- 

‘by regulation under the Act, and.the Board may— .- 

(a) grant such registration for such period and on such 
conditions as the Board may determine: 
~ (b) afinually with effect’ from 1 October in each |” 

year render the continued validity of any such registration 

Doo MA 

* 6: (1) Whenever jit is necessary-to nominate a person 

. Ne Oe ha at | die Raad te. no 
organisation, nominate.any person whom‘he considers suit- | 

co | | indie Raad 

(1) °n Lid: var die:raad. word -behoudens. die-bepalings 

  “subject to such conditions as the Board may then 
5 . 

BYLAE | 
Die Sigoreireélingskema, afgekondig by Proklamasie R. 

235 van 1962, soos gewysig, word hierby verder soos volg 
gewysig: , Oo , 

1. Artikel 3 word hierby gewysig— — 

(a) deur in subartikel (1) die woorde'wat paragraaf 
(a) voorafgaan deur die volgende woorde te -vervang: 

“(1) Hierdie Skema word uitgevoer deur ’n beheerraad 
bekend as: die. Sigoreibeheerraad (hierna “die Raad” 
genoem). wat’ bestaan uit 11 lede wat. deur die Minister 
aangestel word, van wie—"; en ee 
_ (bo) deur in-daardie subartikel paragraaf.(c) deur. die 
volgende paragtaaf te vervang: :- cc 5 

_ “(c) een ’n beampte van die Departement van Land-- 
' bou-ekonomie en -bemarking of die Departement van 

Landbou-tegniése’ “Diénste’ is; “en “deur die Sekretaris . 
benoem word.”. 

-2. Artikel 6 word hierby 
vervang: .. -.-.-. 

deur die -volgende artikel 

nsegging om Fabrikantelede te Benoem. 
6: (1) Wanneer dit nodig is‘om iemand kragtéens artikel 

“3 (1) (b) vir aanstelling in dié Raad te nomiheer, moet die 
“Sekrétatis die betrokke organisasie skriftelik aansé om hom 

“binne. ’n vasgestelde tydperk van die naam-en adres vari 
- die persoon: wat ‘dewr: daardie ‘ organisasie,- genomineer 

“word; te’ voorsien:=) {9 9) Skeet oe ae 
(2) Wanneer die betrokke  organisasie..:-versuim:.:om 

iemand. binne die vasgestelde tydperk vir aanstelling in 
( omineer, moet dié Sekretaris énigiemand wat 

daatdie organisasie vir aanstelling 

      

       
   

hy. geskik ag, namens’ daa 
jad nomineer.”, 

3, Artikel 7 word hierby gewysig de 
olgende subartikel te vervang: *    

van artikel 28A van die Wet vir ’n tydperk van twee jaar 

aangestel, behalwe die in’-artikel3-.(1) (¢):bedoelde lid 

wat sy amp beklee solank dit die Minister behaag.”, 
4. Artikel 14 word hierby gewysig’ deur in subartikel 

(1) na paragraaf (k) die volgende: patagraaf:im te -voeg: 

“(kA) om met die Minister se goedkeuring, enigiemand, 

of enigiemand wat tot ’n klas of groep persone behoort 

of enigiemand behalwe iemand “wat tot ’n Klas of groep 

persone’ behoort, te:verbied om sigorei-of. ’n klas of. graad 

+ daarvan, ‘te: koop. of te verkoop; -behalwe.-kragtens ’n ‘per- 

‘mit wat na goeddunke deur die Raad uitgereik word..en 

wat deur die Raad ingetrek kan word as die houer daar- 

van ’n voorwaarde daarin genoem of ’n bepaling van ‘hiers 

_die Skema.of van.’ regulasie, kragrens, die, Wet uitgevaar- 
dig, oortree het .of -versuim het,om. daaraan, te voldoen.”. 

' §,-Artikel 21 word hierby gewysig— -! 

(a) deur subartikels (1) en. (2) deur die volgende sub- 
-sartikelste vervang: <0 0% 

“(1) Geen produsent van sigorei mag sigorei. deur 
“hom geproduseer in die. gebied: bestaande- uit die land- 

drosdistrikte Alexandria, Albanie, Bathurst,.,Oos- 

Londen, Peddie, Port Elizabeth en Komgha verkoop 

~ nie, tensy hy by die Raad geregistreer is. 
(2) Geen’ persoon’ word’ aldus*geregistreer“nie, tensy 

‘hy voldoen het:aan die. vereistes wat by regulasie krag- 

“ tens die: Wet voorgeskryf mag-word ‘en die Raad kan— 

(a) sodanige tegistrasie verleen vir Sodanige ‘tydperk 

en op sodanige voorwaardes wat hy bepaal; 
"~ (b) jaarliks*‘met -ingang van-1: Oktober in elke jaar, 

"die -Voortduretide 'geldigheid -van so: ’n. registrasie onder- 

worpe stel aan die voorwaardes wat die Raad dan  
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determine, whether by the imposition of further or new 
conditions or by the amendment or cancellation of 
existing conditions; 

(c) cancel such registration if the person registered 
has contravened or failed to comply with any condi- 
tion imposed under paragraph (a) or (b).”. 

(b) by the insertion after subsection. (3) of the fol. 
_ lowing subsection: . 

“(4y Any person who is dissatisfied with any decision 
of ‘the: Board. in connection with any. matter relating. |: 

“to his registration by the Board, may appeal. to. the. 
Minister in terms of section 59 (6) of the Act against 

. such decision; in the manner prescribed by. regulation i in 
terms of section 89 of the Act. ”, 

  

“No. R. 300, 1972 
DRIED FRUIT SCHEME. —AMENDMENT 

- Whereas the Minister ‘of Agriculture has, in terms of 
-section,,9 (2). (c), read with. section. 15 (3). of the Market-: 
-ing Act, 1968 (No. 59 of 1968), as amended, accepted the 
proposed:amendment of the Dried Fruit Scheme, published. 

oby Proclamation. R. 302 of 1962,. as. set .out in the 
Schedule ‘hereto, and has :in terms. of section 12.(1) -(b) 
of the said: Act, recommended the approval of the pro-. 
posed. amendment; . 

‘Now, therefore under. the powers ‘vested in me by. sec- | 
tion. 14 (1) (a) read with the said section 15 (3) of the 

’ said ‘Act, I hereby’ declare that the said amendment shall 
come. into operation on the date of publication hereof. 

Given: under my Hand and ‘the Seal of ‘the Republic 
of South Africa at Pretoria on this Thirteenth day of 

“November; ‘One thousand. Nine hundred and Seventy-two. 

J. J: FOUCHE, State President. . 

., By ¢ Order of the State President-in- Caineit: 

HS. J. SCHOEMAN: - 

: "SCHEDULE. a 
- The Dried’ Fruit Scheme : published. by Proclamation 

R. 302 ‘of: 1962; as amended, is s hereby further amended | 
as follows: ma 

me Section 3i is hereby amended by— _ . 

ql) the substitution © in’ “paragraph” (ay for ‘the. word 
“State President” of the word “Minister”; 

(2) the substitution: in paragraph (1): (e) for the 
2, word “Minister” "of the word “Secretary”. 

2. Section 16 is “hereby amended: by the insertion. after . 
paragraph (q) of the following paragraph: 

“(Z)-on such conditions as _ the 
5 approve— 

(i) to ‘acquire or develop any plant material which , 
producers use for the production fo dried fruit; 

- (ii) to multiply or improve such plant. material, or 
:. to sell such plant material to producers of dried: fruit 

or. to persons who in the. course of their business sell 
‘such plant material to such producers; 

iii) to finance out of its funds the development im- 
provement or multiplication of such plant material.”. 

Minister may fe   

bepaal hetsy deur die oplegging van verdere of nuwe 
voorwaarces of deur die wysiging of intrekking van 
bestaande voorwaardes; 

(c) so ’n registrasie intrek indien die geregistreerde 
perscon *n voorwaarde wat deur dic Raad kragtens 
paragraaf (a) of (b) opgelé is, oortree het of versuim 
het om daaraan te voldoen.” 

’- (6) deur na subartikel 3) die volgende subartikel in 
te voeg: 

(4) Temand wat ontevrede is met ’n besluit van die 
Raad in verband met ’n aangeleentheid betreffende sy 
registrasie deur die Raad kan kragtens artikel -59 (6) 
van die ‘Wet teen sodanige besluit by die Minister appél 
aanieken op die wyse by regulasie kragtens artikel 89 

* ‘van die Wet: voorgeskryL.” 

  

No. R. 300, 1972... 

DROZVRUGTESKEMA. _—WYSIGING 

. Nademaal..die Minister van..Landbou kragtens artikel 
9 (2) (c) saamgelees met artikel 15 (3) van die Bemarkings- 
wet, 1968 (No.-59 van 1968), soos gewysig, die voorge- 
stelde, wysiging, soos. in die Byiae hiervan ulteengesit, van 

‘van. 1962, aangeneem het, en .kragtens artikel .12 (i). (by 
van die genoemde Wet, goedkeuring van die voorgestelde 

_ wysiging aanbeveel het; 

So-is: dit -dat ek, kragtens die bevoegdheid my. verleen 
by artikel .14 (1) (a), saamgelees met die genoemde artikel 
“15 (3), van genoemde Wet, hierby verklaar dat genoemde 
wysiging op die datum. vai. publikasie hiervan in werking 

“tree.” 

Gegee onder. my ‘Hand en die Seél van die Republick 
van Suid-Afrika te Pretoria; op hede die Dertiende dag 

“vain November. Eenduisend Negehonderd’ ‘Twee-en-sewen- 

tig. | 

J.J. FOUCHE, _Staatspresident 

Op las van. die Staatspresident-in-rade: : 

HLS. SCHEMA 

BYLAE 

‘Die Droévrugteskema. afgekondig by. Proklamasie R. 
“302: van: 1962, soos . gewysig, word hierby: ‘verder sewysig 
deur: 

a ’ Artikel 3 word a ierby gewysig deur— 

(i) die vervanging in paragraaf. (1) van die woord 
“Staatspresident” deur die woord “Minister”; * 

(2) die vervanging in paragraaf (1) (e) van die woord 
_ “Minister” deur die woord “Sekretaris”. 

2. Artikel 16 word hierby. gewysig. deur na paragraaf 
(q) die volgende paragraaf i in te voeg: 

“(r) om op. die voorwaardes wat . die Minister Boed: 
. keur— : 

@ plantmateriaal: te verkry of te -ontwikkel wat pro- 
dusente gebruik vir die produksie van droévrugte; 

(Gi) sodanige plantmateriaal te vermeerder of te ver- 
" beter, of sodanige plantmateriaal te verkoop aan produ- 
sente van droévrugte of aan persone wat in die loop 
van hul besigheid sodanige plantmateriaal aan bedoelde 
produsente verkoop; 

(iii) die ontwikkeling, verbetering of vermeerdering 
‘van sodanige plantmateriaal uit sy fondse te finansier.”. 

3
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GOVERNMENT NOTICES | GOEWERMENTSKEN NISGEWINGS 
  
  

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMICS 
AND MARKETING 

No. R. 2110 . 24 November 1972 
SOUTH AFRICAN CITRUS SCHEME 

PROHIBITION OF THE SALE OF ORANGES 
(OTHER THAN NAVEL 

- REPUBLIC.—REVOCATION 

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoenian, 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Citrus Board, referred to in section 3 of the South African 
Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 of 1964, 
as. amended, has in terms of section 21 of the said 
Scheme, with my approval and with effect from 27 
November 1972, repealed the prohibition published by: 
Government Notice R. 551 of 7 April 1972. 

HLS. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

  

_No. R. 21h 24 November 1972 

SOUTH AFRICAN CITRUS SCHEME 

PROHIBITION OF THE SALE OF NAVEL ORANGES. 
' IN THE REPUBLIC.—REVOCATION |. | 

- In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Citrus Board, referred to in section 3 of the South African 
Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 of 
1964, as amended, has in terms of section 21 of the said 
Scheme, with my approval and with effect from’ 27 
November 1972, repealed the prohibition published by 
Government Notice R. 552 of 7 April 1972. 

H. 8S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture, ° 

  

No, R. 2112 24 November 1972 

REGULATIONS PRESCRIBING THE PATTERNS OF 
AND STANDARDS FOR GLASSWARE AND APPLI- 
ANCES USED FOR TESTING OF MILK AND CREAM 
FOR BUTTERFAT CONTENT AND THE MANNER 
IN WHICH SUCH GLASSWARE AND APPLIANCES 
SHALL BE BRANDED.—CORRECTION 

Government Notice R. 1793 of 6 October 1972 is hereby 
corrected by— 

(a) the substitution in the preamble thereof for the 
expression “20 September 1972” of the expression 
“26 September 1972”; and - 

-(b) the substitution in paragraph (f) of Annexure Cc: 

thereto for the words “great care being taken to wet 
the nect” of the words “great care > being taken not to. 
wet the neck. » 

  

No. R. 2105 24 November 1972 
REGULATIONS FOR REGULATING THE 

REQUIREMENTS IN CONNECTION WITH THE 

‘EXPORT OF DECIDUOUS FRUIT FROM THE 
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA EXCLUDING 
EXPORTS TO CERTAIN COUNTRIES IN AFRICA.— 
AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has, under the powers 
vested in him by section 4 of the Agricultural Produce 
Export Act, 1971 (No. 51 of 1971), further amended 
the regulations published by Government Notice R. 518, 
ate 2 April 1971, as amended, as-set out in the Schedulé 
ereto. 

4 

ORANGES) IN THE 

No. R. 2111 

  

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- EKONOMIE 
EN -BEMARKING 

No. R. 2110 24 November 1972 

_SUID-AFRIKAANSE SITRUSSKEMA 

VERBOD OP DIE VERKOOP VAN LEMOENE 
(UITGESONDERD NAWELLEMOENE) IN DIE 
REPUBLIEK. —OPHEFFING 

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Sitrusraad, genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse 
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van. 1964, 
soos gewysig, kragtens artikel 21 van genoemde Skema, 
met my goedkeuring en met ingang van 27. November 1972, 
de verbod afgekondig by Goewermentskennisgewinig 
R. 551 van-7 April 1972, herroep het. 

H. §. J. SCHCEMAN, Minister van Landbou. 

  

"24 November 1972 
SUID-AFRIKAANSE SITRUSSKEMA 

VERB OD OP DIE VERKOOP VAN NAWEL- 
LEMOENE IN DIE REPUBLIEK.—OPHEFFING 

Kragtens artikel 79 (b) van dic Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Sitrusraad. genoem in artikel-3 van die. Suid-Afrikaanse 
Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964, 
soos gewysig, kragtens artikel 21 van genoetade Skema, 
met. my goedkeuring en met ingang van 27 November 
1972, die verbod afgekondig by Goewermentskennis- 
gewing R. 552 van 7 April 1972, herroep het. 

| HS. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

  

No. R. 2112 24 November 1972 

REGULASIES WAT DIE PATRCON VAN EN STAN- _ 
DAARD VIR GLASWARE EN TOESTELLE WAT 
VIR DIE TOETS VAN MELK EN ROOM VIR 
BOTTERVETINHOUD GEBRUIK WORD, VOOR- 
SKRYF EN DIE WYSE WAAROP SODANIGE GLAS- 
WARE EN TOESTELLE GEMERK MOET WORD.— 
VERBETERING . 

Goewermentskennisgewing R. 1793 van. 6 Oktober 1972 
word hierby verbeter deur— 

(a) in die aanhef daarvan die uitdrukking “20 Sep- 
tember 1969” te _vervang met die uitdrukking | "26 Sep- 

tember 1969”; 
(b) in die Engelse teks die woorde’§ ‘great care being 

taken to. wet the. neck”, waar dit in paragraaf f) van 

. Aanhangsel C voorkom, te vervang met die woorde 

“great care being taken not to wet the neck.” 

  

No. R. 2125 24 November 1972 

REGULASIES TER REELING VAN DIE VEREISTES 

IN VERBAND MET DIE UITVOER. VAN SAGTE- 

VRUGTE UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

UITGESONDERD UITVOERE NA SEKERE LANDE 

IN AFRIKA.—WYSIGING 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd- 

heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op Uitvoer 
van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die 
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 518 
van 2 April 1971, soos gewysig, verder gewysig soos in 
die Bylae hiervan uiteengesit.  
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Co SCHEDULE. | 
The Schedule to Government Notice R. 518, of 2 April 

1971, as amended, is hereby further amended as follows: 

i. Regulation 13 is hereby amended by the substitution 

for this table in paragraph (j) of the following table: 
  
  

  

  

sat Maximum 

“Cultivar a te number of berries 

0 a per kg of grapes 

Almeria.......-..2ceeeceeee ' 2331 . . 265 

Alphonse Lavallée......... - 13:1 210 

Barlinka.........- wee 18:1 220 

Golden Hill... wae 17:1 240 

New Cross...... wee 18:1 of 230 

Olivette......... ses 17:1 of: 230 

Prune de Cazoul...........- 17:1 220 

Queen of the Vineyard......< 16:1 . 265 - 

Red Emperor...:5......0005 - 18:1 . 220 

Salba.c. cece eee eee eens 17:1 - 240     Waltham, Cross.......... eee to , 19:1 230”. 

  

2. Regulation 15 is hereby amended by— 

(a) the substitution for paragraph (a) of the following 

paragraph: 

_““a) shall be of the. cultivars Beurre Bosc, Beurre 

Hardy, Clapp’s Favourite, Doyenne du Comice, 

Josephine, Keiffer, Louise Bonne, Packham’s Triumph, 

William’s Bon Chrétien and Winter Nelis, excluding — 

@) the cultivar William’s Bon Chrétien. of a count of | 

50, 56 and 64 per carton; .. 

(ii) the cultivars Clapp’s Favourite, Josephine, 

Keiffer, Louise Bonne and Winter Nelis of a count of 

70 and 80 per multi-layer box, or of a count of 50, 56 

' and 64 per carton; 

(iii) the cultivars Beurre Bosc, Clapp’s Favourite, 

Doyenne du Comice, Keiffer, Louise Bonne, Packham’s 

“Triumph and Winter Nelis of a count of 190 and 195 

per multi-layer box, or of a count of 162 and 168 per 

carton; Se oe 

195 per multi-layer box; 

(v) the cultivar William’s Bon Chrétien of a count of 

156, 162 and 168 per carton;”; and 

(b) the substitution for paragraph (D of the following 

paragraph: oO 

_ “G) shall at the time of inspection be at least of the 
foliowing diameter: / 

_ Diameter in 
millimeters 

Beurre Hardy of a count of 162 and 168 per 

CATCON.. cece eee cece eeete sedeeees .- 35; 

Beurre Hardy of another count and all other a 
pear Cultivars... ...ccec cece eneeneteeeees 57; and”. 

3, Regulation 17 is hereby amended by— 

(a) the substitution for subregulation (1) of the 

following subregulation: | - 

“(1) The plums shall be of the cultivars Apple, 

Beauty, Eldorado, Gaviota, Giant Prune, Golden King, 

Kelsey, Methley, President, Red Ace, Santa Rosa and 

Wickson.”’; - . 

(b) the deletion of the words “and Satsuma” in 

paragraph (e) of subregulation (3); and - 

“BYLAE 
Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 518 van 

2 April 1971, soos gewysig, word hierby soos volg verder 

gewysig: 

1. Regulasie 13 word hierby gewysig deur die tabel in 

paragraaf (j) deur die volgende tabel te vervang: 
  
  

  

- Minimum Maksimum 
“Cultivar : verhouding. van |. getal korrels 

suiker tot suur | per kg druiwe 

Almeria.....5..... sede eeaes 23:1 265 

Alphonse Lavaiiée........... 15:1 . 210 

Barlinka.. 0.0... cece weenie 18:1 220 

Goiden Hill...... ee neeceeuee V7: . 240 

New Cross.......ccceee eens 18:1 . 230. 

Olivette.. 00... eee cee eee eee V7: : . . 230 
Prune de Cazoul............ ATA . 220 
Queen ‘of the Vineyard....... 16:1 265° 
Red Emperor...........0005 18:1 220 
Salba.o... ccc cee eee eee eee WA 240 
Waltham Cross...........0.6 19:1 230”.     
  

(iv) the cultivar Beurre Hardy of a count of 190 and: 

  

2. Regulasie 15 word hierby gewysig deur— 

(a) paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te 

vervang : 

“(a} moet van die cultivars Beurre Bosc, Beurre 

Hardy, Clapp’s Favourite, Doyenne du Comice, 

Josephine, Keiffer, Louise Bonne, Packham’s Trigmph, 

William’s Bon Chrétien en .Winter Nelis wees, uit- 

gesonderd— 

(i) die cultivar Willam’s Bon Chrétien van °n telling 

van 50, 56 en 64 per karton;” 

Gi) die cultivars Clapp’s Favourite, Josephine, Keiffer, 

Louise Bonne en Winter Nelis van ’n telling van 70 

en 80 per meerlaagkis of van ’n telling van 50, 56 en 64 
per karton; 

(iii) die cultivars Beurre Bose, Clapp’s Favourite, 
Doyenne du Comice, Keiffer, Louise Bonne, Packham’s 

Triumph en Winter Nelis van ’n telling van 190 en 195 

per meerlaagkis, of van ’n telling van 162 en 168 per 
-karton; 

(iv) die cultivar Beurre Hardy van ’n telling van 190 

en 195 per meerlaagkis; 

(v). die ‘cultivar William’s. Bon Chrétien van ’n telling 
van 150, 162 en 168 per karton;”; en 

. (b) paragraaf. (j) deur die volgende paragraaf te 

vervang : _ 

“q) moet ten tye van inspeksie minstens van die 
volgende deursnee wees: 

Deursnee in 

; / millimeter 

Beurre Hardy van °’n telling van 162 en 168 per 

Karton...c ccs cece eevee tees ee eereeeenees 4 
Beurre Hardy van ’n ander telling en alle ander 

peercultivars. .... 6. cece tcc e eee e eee e ens . 357; en”, 

3. Regulasie 17 word hierby gewysig deur— 

(a) subregulasie (1) deur die volgende subregulasie te 

vervang: 

“(1) Die pruime moet van die cultivars Apple, 
Beauty, Eldorado, Gaviota, Giant Prune, Golden King, 

Kelsey Methley, President, Red Ace, Santa Rosa en 
Wickson wees.”; 

(b) in paragraaf (e) van subregulasie (3) die woorde 
“en Satsuma’”’ te skrap; en 

3
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(c) the substitution for the table in paragraph (hb) of 
subregulation (3) of the following table: 

(c) die tabel in paragraaf (bh) van subregulasie 
die volgende tabel te vervang: 

(3) deur 

    

  

  

  

  

              

Single-layer tray Double-layer tray Enkellaagplatkissie Dubbellaagolatkissie 

Cultivar Mair M ) Maximum Minimum Maximum Cultivar Minimum Maksimum Minimum Maksimum 
aMeler | Count per |. lamMerer | count per ee telling per} *. © | telling per 

in mm per tra in mam per tray in mm kissie in mm kissia 
fruit y fruit per vrug ‘per vrug 

Apple............. 51 50 38 168 Apple... cee cee eee . 5t 50. 38 . 168, 
Beauty.........00. = — 38. 168 Beauty... ....seeas — ~~ 38 168 
Eldorado.......... — — 38 168 Eldorado.......... _ _ 38 168 
Gaviota........... 51 50 38Ci«; 168 Gaviota.......0.0e 51 50 38 168 
Giant Prune....... — —_— _ 38 168 Giant Prune....... — —_ 38 168 
Golden King....... 51 50 38 168 Golden King....... 51 50 38 * 168 
Kelsey..........% ‘ae ‘ST 41 38 168 Kelsey........2c00s 7 41 38 168 
Methley..........- — _ 32: 224. Methley........... _ _ "32 224 
President.......:.. oo a 38 168 President>...... tes _— _ "38 168 
Red Ace.. .. | 50. 44. 132 Red Ace.:.....5... 51 7 50 44. 132 
Santa Rosa........ i . 50 38 168 Santa Rosa........ St . 50 38 168 
Wickson..........- 57 41 38 168”. Wickson........... 57 41 38 168°’.   
  

4. Regulation 26 is hereby amended by— 
(a) the substitution for the table in subregulation (2) 

of the following table: 
Nominal depth 

“Cultivar of single-layer 
tray in mm 

Queen of the Vineyard............... ceeeee 114 or 127 
- Alphonse Lavallée........ ve eveceene eeoeeee 114 or 127 
Salba........cceseee peseeeons eesecceenesee § 114 
Barlinka............. eecncccenccensccessee 114 
New Cross..........- Soa e ea ceeseneee weacee 114 

. 'Prune de Cazoul............ eee cece nasa 102 or 114 
Olivette... 0... ccc cee e ee eeees secswcecseeeee 114 

’ Almeria........... Davee beacececcaceceuees 102 
Golden Hill.:... eeeeees se eaeeccecens wseeee 102 
Red Emperor.......... ee eeeeeeeee ce eeeee ~ 102 
Waltham Cross......... 0... ce ceeeeeeeeeees 102”; and = 

-(b) the substitution for subregulation (3). of the 
following subregulation : 

  

4. Regulasie 26 word hierby gewysig deur—_ 

(a) die tabel in subregulasie (2) deur die volgende 
-tabel te vervang: 

  

_ Noininale diepte 
“Cultivar van enkellaag- 

platkissie in mm 
Queen of the Vineyard......... ee eceeenenes 114 of 127 
Alphonse Lavallée......... aoe eeeenee weesee 114 of 127 
Salba........ cece ees , 114 
Barlinka...... 114 
New Cross.. 114 
Prune de Cazoul. 102 of 114 
Olivette...........065 114 
Almeria. co... ccc cece ccceseeccecececcesecs 102 
Golden Hilh... cc... cece cece cence eect recess _ 102 
Red Emperor...... Deke c een e ce eesaeees yeew 102 
Waltham Cross..........ccceccecieees veaee 102"; en: 

(b) subregulasie: (3) deur die volgende subregulasie te 
vervang : 

“(3) Elke. tros. druiwe: moet toegedraai wees in ’n 
(3) Each bunch of grapes shall be wrapped ina 

separate white wrapper of machine-glazed, pure, un- 
bleached sulphite paper of a mass of not less than 21 g 
per m®: Provided that two bunches. with a. combined 
mass of not more than 500 g may be wrapped together.”’. 
5. Regulation 28 is hereby amended by— 

(a) the substitution for subregulation () of the 
following subregulation : 

(1) Pears shall be packed either in multi- layer boxes 
or in cartons: Provided that— 

(i) Doyenne du Comice pears may also be packed in 
single-layer trays in accordance: with. the provisions of 
regulation 29; and 

(ii) William’s Bon Chrétien pears shall not be packed 
in boxes.”; 

(b) the substitution for paragraph (b) of subregulation 
(3) of the following paragraph: 
“(b) Cartons: 

Approximate 
diameter of 
fruit in mm 

83 

Count per carton 

  

Provided that in the case of the cultivar Beurre Hardy 
of counts 162 and 168 a minimum diameter of 55 mm 
shall apply.”’; and 

6 

  
afsonderlike wit omslag van masjinaalgeglasuurde, 
suiwer, ongebleikte sulfietpapier met ’n.massa van 
minstens 21 g per m’: Met dien verstande dat twee 
trosse met ’n gesamentlike massa van hoogstens 500 g 
saam toegedraai mag wor 

5. Regulasie 28 word hierby gewysig deur— 

(a) subregulasie (1) deur die volgende subregulasie te 
vervang : 
~“(1) Pere moet Of in meerlaagkiste Of in kartonne 

verpak wees: Met dien verstande dat— 
(i) Doyenne du Comicepere ook in enkellaagplatkis- 

sies ooreenkomstig die bepalings van regulasie 29 verpak 
kan word; en 

(ii) William’s Bon Chretienpere nie in meerlaagkiste 
verpak mag word nie.’ 

(b) paragraaf - (b) van subregulasie (3) deur die 
volgende paragraaf te vervang: 

““(b) Kartonne: 
Benaderde 

Telling per karton deursnee van 
wug in mm 

SO. cece ence ce ncac eer ereceseressseee 83 
SO. cece ccc c cece ce ence eee e ee senteeeeee ‘ 80 
ee eee eeeeeeneees . 16 
TQ ccc ccuceneeseevecenvese pee vereeceree 73 
BO. cece cece c eter eeecee ce eeeeesereeees 71 
88...... deececenene ance accceeeeeeeeees 70 

100... cece eee suesene oceseeeee teeeees . 66 
LOS. ccc ccc cece eect cence ners ee eeeneeee . 64 
VIB ccc cc cece cece eee ee ne ne eneeee . 63 
120. ccc cece eee aee denen meee veer eeeenee 61 
LBD. ccc cece ence ee ceee et ensaeseeeneegs : 58 
TSO. cece cece teen ence owen esetenees 57 
162. ec c ccc c cere ence eee e nee eeeeneeee 57 
LGB. eee cece cette ett eee aeeeeraaeee 57: 

Met dien verstande dat in die geval van die cultivar 
Beurre Hardy van ’n telling van 162 en 168 minimum 
deursnee van 55 mm van toepassing sal wees.”; en
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(c) the substitution for subregulation (4). of the 

following subregulation: 

“(4) Each pear packed in a multi-layer box or carton 

shall be wrapped in a white wrapper of machine-glazed, 

pure, unbleached sulphite paper with a mass of at least 

21 g per m®, excluding pears of the cultivar Doyenne 

du Comice in multi-layer boxes, 

in a high-density polythene wrapper of a thickness of 

at least 100 gauge, perforated with round holes of 1 mm 

in' diameter and spaced not more than 10 mm from. each 

other.”’. Loe 

6. Regulation 30 is hereby amended by the substitution 

for subregulation (1) of the following subregulation :: 

“(1) Plums shall be packed either in single layer. trays 

or in double layer, trays: Provided that plums, of. the 

cultivars Beauty, Eldorado, Giant Prune, “Methley and 

President shall-be packed in double: layer trays only.”" 

7, Regulation 35 is hereby amended by the substitution .| ° 
for paragraph (© ‘of the foliowing ‘paragraph: 

. “(o) Pears: 
Cultivar code Cultivars 

is 4, Beurre Hardy: co 
5... Louise Bonne; 
6: Beurre Bose; / be 
7 Packham’s Triumph; 

8 .. . Winter Nelis; and , : . 

9.: Clapp’s Favourite, Glou  Morceau,.. Keiffer, 

he Josephine; and Doyenne du Comice.”. . 

  

  

No. R. 2126 | | 24 N 
PROHIBITION OF THE SALE OF. CHICORY 

EXCEPT UNDER AUTHORITY OF A PERMIT 

__ In terins “of section’ 79: (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, |’ 

Minister of -Agriculture,.. hereby. make :known ‘that the 

Chicory Control: Board, ‘referred to im- section: 3 of -the 

Chicory «Control : Scheme; . published: by:. Proclamation 

R. 235 of 1962;-as amended; has under section 14-(1) (kA) | 

: ef the said: Scheme, with my approval and with effect:from | 

the date of publication hereof; imposed the. -prohibition 

set out in. the Schedule. herete. 2-0 rts, 

.» This, notice shall Japse on 30 September 1973... 

HLS. I. SCHOEMAN, Minister of Agriculture: 905. 

-4. In this notice, unless inconsistent with the context, 

any. word. or. expression to. which a meaning has been 

assigned in the Chicory 

corresponding meaning. 
.2. No. producer of. chicory” shall: ‘sell chicory, except 

under authority’ of a permit issued. by the Board. at its 

‘discretion subject to conditions determined ‘by the. ‘Board, 

  

AREER 

  

\ 

No. Re 2127... 

_ DELIVERY FOR 
PEACHES 

In terms of the powers vested in me by section 64 (4) | 

of the Marketing Act, 1968 (No. 59 of 1968), L Hendrik 

Stephanus Johan Schoeman, Minister of Agriculture, 

hereby authorise the Deciduous Fruit Board, referred to 

in section 3 of the Deciduous Fruit Scheme, published 

~ by Proclamation R. 288 of 1962, as. amended, to refuse 

at any time during the period from 27 November 1972 

to 17 December 1972, inclusive, to take delivery for sale 

of peaches of any count intended for export from the 

Republic, other than such peaches of a count of 24 or 

shorter. oS 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

which shall be wrapped | 

24 November 1972, |- 

| uitéenessit, opgelé het. 6: - 

Control Scheme, published .by . 

Proclamation R..235. of 1962,,.28 amended, ‘shall have a; 

“2. 8” 94 November 1972. 
“DECIDUOUS FRUIT BOARD—REFUSAL TO TAKE | 

SALE OF CERTAIN CLASS OF 

(c) subregulasie (4) deur die volgende subreguiasie te 

vervang : : 

“(4) Elke peer wat in ’n meerlaagkis of karton verpak 

is, moet toegedraai wees in ’n wit omslag van masjinaal- 

geglasuurde, suiwer, ongebleikte suifietpapier wat ’n 
massa het van minstens .21 g per m’, uiigesonderd pere 
van die cultivar Doyenne du. Comice in meerlaagkiste, 

wat tocgedraai moet wees in “n ho&digtheidspoliétiiecn- 
omslag van ’n dikte van minstens 100 diktemaat, 

geperforeer met ronde gate wat 1 mm in deursnec. is 
en nie meer as 10 mm van. mekaar gespasieer is nic.”. 

6. Regulasie 30 word hierby gewysig deur subregulasie 
.(1) deur die volgende subregulasie te vervang:. 

- “(1) Pruime moet Of in enkeHaagplatkissies of in dubbel-. 
_laagplatkissies’ ‘verpak wees: Met dien verstande dat 
pruime van die cultivars, Beauty, Eldorado, Giant -Prune, 
_Methley en President slegs in dubbellaagplatkissies verpak 
mag: wees.”. . me 

7. Regulasie 35 word hierby gewysig deur. paragraaf (c) 
‘ deur die volgende paragraaf te vervang: St 

‘b“(c)-Pere: 
* Cultivarkode’ Cultivars : 

md Beurre Hardy; So 
) Louise Bonne; 
‘6 ~  Beurre Bose; . 
7 Packham’s. Triumph; 

“ § > Winter Nelis; en eo 
a) Clapp’s Favourite, Glow’ Morceau, : { » Keiffer, 

Josephine; en Doyenne du Comice.” 

  

No. R. 2126 . 24. November 1972 

VERBOD. OP DIE VERKOOP VAN _ SIGOREI 
_ .<BEHALWE KRAGTENS PERMIT 

Kragtens artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), maak -ek, Hendrik Stephanus Johan 

Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Sigoreibeheerraad, vermeld in artikel -3 van die~ Sigorei- 

teélingskema; afgekondig by Proklamasie R. 235 van 1962, 

soos gewysig, kragtens artikel 14~(€i) (kA) van daardie 

‘Skema; met my goedkeuring en met ingang van die datum 

vari publikasie hiervan, die verbod in. die Bylae biervan 

Hierdie kennisgewing verval ‘op 30 "September 1973. 

| H.-S! J. SCHOEMAN, Minister*van Landbow. 
_BYLAB. > 

1. In hierdie kennisgewing, ‘tensy uit die samehdng 

anders blyk, het *n_woord of uitdrukking waaraan in die 

Sigoreireélingskema, afgekondig ‘by’ Proklamasie R. .235 

van 1962, soos géwysig, °n betekenis gelieg is “n ooreen- 

stemmende betekenis. = ee 

4. Geen produsent van sigorei mag ‘sigorei verkoop nie, 

behalwe. krastens ’n permit wat na goeddunke deur die 

-Raad uitgereik. word behoudens die voorwaardes, wat die 
Raadbepaal BS Cie OOH we 

     

  

No. Ro2827 2 ee 24 November 1972 

SAGFEVRUGTERAAD.—WEIERING .OM SEKERE 

KLAS PERSKES VIR. VERKOOP IN-ONTVANGS TE 

| NEEM... So ; 

Kragtens die bevoegdheid my vericen by artikel 64 (4) 

-van die Bemarkingswet, 1968 (No. 59 van 1968) magtig ek, 

Hendrik Stephanus Johan Schoeman, Minister van Land- 

bou, die Sagtevrugteraad, vermeld in artikel 3 van die 

| Sagtevrugteskema, afgekondig by Proklamasie R. 288 van 

1962, soos gewysig, hierby om te eniger tyd gedurende 

die tydperk vanaf 27 November 1972 tot en met 17 

Desember 1972, te weier om perskes van enige telling 

bestem vir witvoer uit die Republick, uitgesonderd sodanige 

perskes van ’n telling van 24 of korter, vir verkoop in 

ontvangs te necm. 

| H. S. . SCHOEMAN, Minister van Landbou.   
e
d
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No. R. 2130 24 November 1972 

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING 
OF FRESH APRICOTS INTENDED FOR PROCES- 
SING IN A CANNING FACTORY 

The Minister. of Agriculture has,. under the powers 
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), made the regulations set out in. the. Sche- 
dule hereto in substitution for the regulations published 
by Government Notice R. 1992 of 5 November 1971, which 
‘is hereby repealed. 

"SCHEDULE. 
Definitions . 

1. In these regulations, unless inconsistent with the con-. 
“text, a-word or expression’ to. which ‘a. meaning has. been’ 

assigned in the Scheme shall have’ a corresponding mean-! | 
. ing and— . 

“apricot” means the fruit of the. tree ‘Prunus. arméniaca; . 
means ‘external. or internal visible defects, -_ 

_ caused by extraneous factors such’ as insects, fungi,.bac-. |. 
teria, frost, hail, wind, orchard ‘or ‘handling: practices. or 

“blemishes” 

transport, and for which trimming is required; 
“bruises”. means large pressure or other wounds i impair-. 

7 ing the quality of the apricot; 
“ “clean” means: free: from: excessive. dirt, -dust,. visible 
u spray résidues or other excessive foreign matter;- 

  

“consignment” in, relation to ‘apricots, “means ‘a quien. 
' tity of apricots of. a specific cultivar delivered: at anyone. 

_ time under cover of the same consignment note, delivery fee 
_ note or receipt note; 

“diameter” means the greatest diameter of the apricot, 
_ measured at right angles to the longitudinal axis; 

“firm”? in. relation to apricots, means firm-ripe but not 
-overripe; = 9 

“fruit” means fresh apricots, intended for processing a: . 
factory; 

“insect infestation” 
nal infestation by. insects; - 

means that the apricots have blemishes and bruises on one- 
half of the fruit only while the:other half is. completely 

free from blemishes and bruises which require trimming; — 
“overripe” means a stage of development in which the 

ho tissues of the fruit show signs of deterioration; — 
os “processing:: ” means canning or manufacturing’ of canned 

foodstuffs: : 

procedure; 
“serious intensity” ‘in relation. to blemishes and: bruises; 

means that the apricots have blemishes and bruises which 
require trimming, on both halves of'the fruit; weg 

“sound” means free from insect damage; decay or waste: 
* physiological decline, or from visible external or’ internal 
physiological disorders which may appreciably affect the 

- quality of the canned product; © 
“soft ripe” means that the apricot is ‘soft bit shows no 

signs of overripeness and is still suitable for processing; 
_ “the Scheme” means the Scheme for Canned Fruits 
‘published by Proclamation R. 215 of 1970," oy 

“trimming” in relation to— 

(a) Bulidas, means the removal of a blemish after 
the apricot has been eye-peeled; and 

(b) other cultivars, means the removal of a blemish: 

8 

  

in relation to apricots, “means inter: 

  

No. R. 2130 24 November 1972 

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA- 
DERING VAN VARS APPELKOSE BESTEM VIR 
VERWERKING IN ’N INMAAKFABRIEK 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegdheid 
hom verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), die regulasies i in die Bylae hiervan uit- 
eengesit, gemaak ter vervanging van die regulasies afges 
kondig . by Goewermentskennisgewing R. 1992 van 5 
November 1971, wat hierby herroep word. 

- W oordomskrywing 0.0 

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang, anders 
‘blyk, het ’n woord of uitdrukking -waaraan in die Skema 
*n betekenis: ‘geheg- is, D 1 coreenstemmende, beiekenis, en 
‘betekeni— * oe 

“afwerking” "met betrekking tote 
(a) Bulidas, die verwydering, van ’n, letsel nadat die 

~appelkoos geloogskil is; en 
(b) ander cultivars, die’ verwydering van ’n leisel; 

“appelkoos” die vrug van die. boom, Prunus. armeniaca; 
_ “besending” met betrekking ‘tot’ appelkose,* "A hoeveel- 
heid appelkose .van ’n_ spesifieke® cultivar wat" op ’n 

  

| bepaalde: tydstip afgelewer. word onder dekking van die- 
is “selfide vragbrief, afleweringsbrief of ontvangsbewys; 

“cultivar-eg” dat appelkose van ’n spesificke cultivar al 
die eienskappe het wat tipies vir die betrokke cultivar is; 
- “deursnee” die grootste deursnee van ’n appelkoos,, reg- 
hoekig: met die lengte-as gemeet; 

“die Skema” die Skema vir Inmaakvrugte, afgekon- 
dig by Proklamasie R. 215 van 1970; ° 

“ernstige intensiteit” met betrekking tot letsels-en kneus- 
-| Plekke, dat die’ appelkose letsels .en. kneusplekke wat 

afwerking -vereis, aan beide. helftes. van’ die vrug, bevat; 
““ferm”, met betrekking to appelkos _ferm-typ. maar, nie 

oorryp nies... - 
“gesond’” vty yan insekbeskadiging, verrotting ‘of bederf, . 

  

“light intensity” in ‘elation to: “bleniighies* and: ‘penises. «| fisiologiese agteruitgang of sigbaré uitwendige of inwendige 
fisiologiese..gebreke wat die gehalte van die ingemaakte 
“produk wesenlik mag benadeel; 

“‘goedgevorm” die normale fatsoen’ van in appekios van 
enige cultivar, tipies van daardie cultivar; 

“insekbésmetting” met betrekking: tot ‘appelkose, inwen- 
-dige besmetting deur insekte; 
af “Kkneusplekke” groot druk- of ander wonde wat die 

“ripe’’ in relation to apricots: means.a stage of ‘develop-- _ §ehali¢ van die appelkoos benadeel; 
ment which the fruit when delivered, has reached which |” 
will ensure proper completion of the: normal processing: 

“letsels” ‘uitwendige of inwendige sigbare gebreke, ver- 
,oorsaak’ ‘deur uiterlike faktore soos insekte, swamme, bak- 
terieé, ryp, hael, wind, boord- of hanteringspraktyke of 
_vervoer en waarvoor afwerking nodig is; 

. “ligte intensiteit” met betrekking tot letsels en kneus- 
plekke, dat die appelkose letsels en kneusplekke op slegs 
een helfte van die vrug bevat, mits die ander helfte heelte- 
mal’ vry is van 1 letsels en kneusplekke wat afwerking vet- 
eis; 

_. “oorryp””.’n. » stadinm van ontwikkeling waar die weefsels 
van die. vrs tekens, van verval, toon; 

“ryp”’ met betrekking tot appelkose wanneer, dit gelewer 
word, dat die vrugte ’n geskikte stadium van ontwikkeling 

'|.bereik het wat die behoorlike voltooiing van die normale 
, verwerkingsproses sal verseker; 

“sag-ryp” dat die appelkoos sag is, maar nie tekens van 
oorryp toon nie en nog geskik is vir verwerking; 

“skoon”’ vry van oortollige vuilheid, stof, sigbare spuit- 
teste of ander oortollige vreemde stowwe;
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93 “true to cultivar’ means that the apricots of a specific 
cultivar shall have all the characteristics, typical of the 
cultivar concerned; 

“‘well formed” means the noraml shape of an apricot of 
any cultivar, typical of that cultivar. 

Scope of Regulations 

2. These regulations shall apply to apricots, sold by or 
on behalf of producers thereof, to a canner. 

Grading. 

3, a: There shall be three grades of apricots. intended 
for processing namely, Canning Grade, Jam Grade and 
Undergrade.   

“verwerking”” 
voedsel; 

“vrug” vars appelkose wat bedoel is vir verwerking in 
°n fabrick. 

inmaak of vervaardiging van ingernaakte 

Omvang van Regulasies 

2. Hierdie regulasies is van toepassing op appelkose wat 
deur of ten behoewe van produsente daarvan, aan °n 

Y inmaker verkoop word, 

Gradering 

3. (1) Daar is drie grade appelkose bestem vir ver- 
werking, naamlik Inmaakeraad, Konfytgraad en Onder- 
graad. 

(2) Die spesifikasies. vir Inmaakgraad en Konfytgraad   

© Cultvar-egtheld en. vorm.. 

(2) The specifications for: ‘Canning Grade and Jam 
Grade are as follows:. . is soos voilg: 
  

  

Quay factor , _ Canning 1 Grade “Jam Grade 
  

@) Cultivars ees cet e eet eaceeeseeecoses oes 
(b) Diameter. (minimum): : 

* (i) Royal and Peeka....... 
. Gi) Bulida....s. cece e cere eee 

wo Trueness to cultivar and’ shape. ‘ 
(d) Colour case eeseeeee eee eeneeerever et: 

  

   
(e) Ripeness....0.clcceceseescenee veaeees "Reasonably ripe and. firm but not overripe. . 

  

  

be.for the cultivar concerned 

  

As for Canning Grade. 

29 mm 
a wae aeoceeee (317 mm 

| ‘True to cultivar and Weitiformed seeeaanees | 
Light yellow to deep yellow as the case may 

‘As for Canning Grade. | 
‘As for Canning Grade. 

‘Reasonably 1i ripe and firm to soft-ripe. 

  

  

  

  

  

   

  

   “@ Ki 
(e) Rypheid eee ence aces ened eaeeieeses 
(f), Insekbesmetting en, vrugte wat nie e gesond 

en redelik skoon is nie ~ ~" 
(g) Letsels en kneuspiekke— 

: @. ernstige, intensiteit... ieee sense 
Gi) ligte intensiteit. veneeseecageqesers / 

  

. | Cultivar-eg ¢€ goedgevorm 

Gee Vac 
“Geen: Met dien verstande dat_ 

  

    

Liggeel tot diepgeel na gelang van die betrokke 
cultivar. - 

Redelik ryp:en ferm niaar nie corryp nie.’ 

Ga) ’h afwyking van hoogstens . 15 persent 
in die. geval ‘van’ Royal en’ Peeka ‘en + 
“hoogstens 10 persent in. die geval. van 
‘Bulida, ‘todlaatbaar is;..en.. 

(bb) slegs die gedeelte  waarniee “die 15 
persent en 10 persent’ onderskeidelik. 
‘oorskry word as: Konfytgraad gegradeer 
sal word.” :   

““(f) Inséct infestation and fruit'which aré not:| None... ei. 60... 0c bee ee ees bees eegeeees ..| None. 
-.. .-sound and reasonably. clean . : , So : 

(g) Blemishes . and. bruises— / ‘ 
Gi) serious intensity... 0ii.eeseeeee NOneze ee Ede cece e eee sees ec euaes No one. 
@ Tent intensity. Lables cba eeee dbase: None: ‘Provided that Allowable for Royal, Peeka and Bulida’ and 

: (aa) a deviation of not more than 15 percent includes. the part exceeding the 15 per cent 
‘in the case of Royal and Peeka and not |... - and-10 percent. deviation. for Canning Grade 
more than 10. per. cent in the Case of __ Fespectively. 

».. Bulida is allowable; and - ; 
. (bb) only that part which exceeds the 15. per jou.” 

-eent and 10 percent respectively, shall. |... 
‘be graded ‘as, Jam Grade. ; . 

oo ; _ Gehaltefaktor “fnmaakgraad Konfytgraad 

. @ Cultivars. fieeeeerencees Royal, Pecka of Bulidacs22%; Lied eeces és. -|'Soos vir Inmaakgraad. 
(b) Deursnee (minimum): : 7 

(i) Royal en Peeka coeaes 32 mm.. 29 mm 
Gi) Bulida... 34 mmn.. 31 mm 

: | Soos vir Inmaakeraad. 
-Soos vir TInmaakgraad. . 

‘| Redelik Typ | en ferm tot sageryp. 
Geen. 

Geen: | : 
Toelaatbaar vir. Royal, *Pecka en. ‘Bulida en 

_sluit die gedeelte in waarmee: die 15 persent 
‘en: 10 ‘petsent’ afwyking: vir - “Anmaakgraad 
onderskeidelik oorskry word. 

      

    

ae @) ) Underside shall consist of 
= (a) apricots which do not comply with the minimum | - 
requirements prescribed for Canning Grade or Jam 
Grade; and 

'(b) any consignment of Bulida apricots’ containing 
more than 30: ‘per cent of the fruit mentioned i in para- 
graph (a). 

Packing 

4, Apricots intended for processing . shall be packed 
separately, according to the cultivar, i in lugs. 

. (a). appelkose. 

- eh 

: bevat. - 

3) Ondergraad bestaan uit— 
wat nie voldoen. aan. die minimum ver: 

_.eistes voorgeskryt vir Inmaakgraad of Konfytgraad nie; 

(b) enige besending, Bulida. appelkose wat. meer as 
30. persent. van die vrugte in paragraaf (a) genoem, 

Verpakking 

4. Appelkose bestem vir verwerking moet afsonderlik 
volgens cultivar in plukkiste verpak word. 

9
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Taking of Samples 

5, In order to determine the grade of a consignment 

of apricots, a final sample drawn in the following man- 

ner, shall be examined: 

(a) Draw at random from a consignment a preliminary 

sample of — 

- Gi) two lugs, if the consignment consists of 100 or less 

lugs; and 
(ii) two lugs, for the first 100 lugs plus one additional 

‘lug for every additional 100 lugs or any part thereof up 

to a maximum of five lugs if the consignment consists 

of more than 100 lugs. 

(b) Draw at. random from. the preliminary sample a 

final sample of at least 10 kg apricots. 7 

: eee 

No. R. 2131 So, 24 November 1972 

BANANA SCHEME.—LEVY AND SPECIAL LEVY 
ON BANANAS 

In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968 

(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 

Minister of Agriculture, hereby make known that the 

Banana Control Board,- referred to in section 3 of the 

Banana Scheme, published by Proclamation R. 254 of 

1962, as amended, has under the powers vested in it by 

sections 14 and 15 of the said Scheme, with my approval 

and with effect from the date of publication hereof, 

imposed the levy and special levy set out in the Schedule 

  

hereto, in substitution for the levy and special levy | 

published by Government Notice R. 1333 of 4 August 

1972, which is hereby repealed. ’ 

H. §. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 

1. In this notice, unless inconsistent with the context, a | 

word or expression to which a meaning has been assigned . 

in the Banana Scheme, published. by Proclamation R. 254 

and— oo , 7 

“gelling price”, in relation to bananas, means the gross 

price realised by the Board for such bananas. - 

9. There is hereby imposed a levy at a rate of 

3,7 per cent and a special levy ata rate of 2 per cent 

of the selling price of bananas— 

(a) produced in the production area and sold through 
the Board; re 

(b) imported into the Republic and sold through 
» “the Board. oe ‘ 

3. There is hereby imposed a levy at arate of 10 cents 
‘per 20 kilogram net mass bananas removed from the 

production area by virtue of a permit issued in terms of | 
section 17 (3) of the Scheme. 

| No. R. 2131. 
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Monsterneming ; 

5. Ten einde die graad van ’n besénding appeikose te 
bepaal, moet ’n finale monster wat op die volgende wyse 
getrek is, ondersoek word: 

(a) Trek ewekansig van die besending ’n voorlopige 
monster van— 

(i) twee plukkiste, indien die besending uit 100 of 
minder plukkiste bestaan; en 

(ii) twee plukkiste vir die eerste 100 plukkiste plus 
een addisionele plukkis vir elke addisionele 100 pluk- 
kiste of gedeeclte daarvan, tot ’n maksimum van vyf 
plukkiste, indien die besending uit meer as 100 plukkiste 
bestaan. 

(b) Trek ewekansig uit die voorlopige monster ’n finale 
monster van minstens 10 kg-appelkose. =, 

  

24 November 1972 
PIESANGSKEMA.—HEFFING EN SPESIALE. . 

’ HEFFING OP PIESANGS . 

Ingevolge artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1968 

(No. 59 van 1968), maak: ek, Hendrik Stephanus: Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 

‘Piesangbeheerraad, vermeld in artikel 3 van die Piesang- 
skema, afgekondig by Proklamasie R. 254 van 1962, soos 
gewysig, kragtens die bevoegdheid hom verleen by artikels 
14 en 15.van genoemde Skema, met my goedkeuring en 

met ingang van die datum van publikasie hiervan, die 
heffing en spesiale heffing soos in die Bylae hiervan uit- 
eengesit, opgelé het ter veryanging van die heffing en 

spesiale heifing afgekondig by Goewermentskennisgewing 

| R. 1333 van 4 Augustus 1972, wat hierby herroep word. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 

1. In hierdie kennisgewing, tensy in stryd met die 

samehang, het ’n woord of uitdrukking waaraan in die 

p ; | Piesangskema, afgekondig by Proklamasie R. 254 ve 

of 1962, as amended, shall have a corresponding meaning, | Piesangskema, algekonmig Dy row amasie 254 van 
1962; soos gewysig, “n betekenis geheg is, *n ooreen- 

sternmende betekenis en beteken— os 

“verkoopprys”, met betrekking tot piesangs, die bruto 

pryse wat die Raad vir, sodanige piesangs bebaal. 

2. Hierby word ’n heffing opgelé teen ’n koers van 
3,7 persent en ’n spesiale heffing teen °’n koers van 

2 persent van die verkoopprys van piesangs wat— 

' (a) in die produksiegebied geproduseer en deur 
bemiddeling van die Raad verkoop is; 

(b) in die Republiek ingevoer en deur bemiddeling 
van die Raad verkoop is. . , 

3. Hierby word ’n heffing opgelé teen ’n koers van 
‘10 sent’ per 20 kilogram netto massa piesangs wat uit 

die produksiegebied : verwyder word uit hoofde van ’n 

permit kragtens artikel 17 (3) van die Skema uitgercik. 

  

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION 
AND .DEVELOPMENT 

No.-R. 2089 +» ; 24: November 1972 

KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 1 OF 1972 

DEPARTMENT OF COMMUNITY AFFAIRS 

REGULATIONS FRAMED UNDER THE AGED 

PERSONS ACT, 1967—AMENDMENT OF GOVERN- 

MENT NOTICE R. 1813 OF 1968 . , 

Under and by virtue of the powers vested in me by 

section 20 (1) of the Aged Persons Act, 1967 (Act 81 of 

1967), read with item 3 of Schedule I and Section 21 of 

the Bantu Homelands Constitution Act, 1971 (Act 21 of 

10 

“No. R. 2089     DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE 
EN -ONTWIKKELING . 

. 24 November 1972 
KWAZULU GOEWERMENTSKENNISGEWING 1 

” VAN 1972 

--DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPSAKE 

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS DIE WET OP 

BEJAARDE PERSONE, 1967—-WYSIGING VAN 

GOEWERMENTSKENNISGEWING R. 1813 VAN 1968 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 20 (1) 

van die Wet op Bejaarde Persone, 1967 (Wet 81 van 1967), 

gelees met item 3 van Bylae I en artikel 21 van die Grond- 

wet van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 21 van 1971), 
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1971); I, Barney Irvine Diadia, Member of the Executive 
Council of kwaZulu to whom the control of the Depart- 
ment of Community Affairs has been assigned, hereby 
amend, with effect from .1 October 1972, the regulations 
published under Government Notice R. 1813 of 1968, as 
amended, in accordance with the accompanying Schedule. 

B. L DLADLA, Executive Councillor for Community 

_ Affairs, kwaZuin Government. 

: ’ ile 5/2} 

SCHEDULE 

" Substitute the following Annexure for Annexure 5 to the 
said Government Notice R. 1813 of 1968:   

wysig ck, Barney Irvine Dladla, Lid van die Uitvoerende 
Raad van kwaZulu aan wie die beheer van die Departe- 
ment van Gemeenskapsake toegewys is, hierby met ingang 
van 1 Oktober 1972, die regulasies afgekondig by Goewer- 
mentskennisgewing R. 1813 van 1968, soos sgewysig, 
ooreenkomstig bygaande Bylae. , oo 

B. I DLADLA, Uitvoerende Raadslid vir Gemeenskap- 
sake, kwaZuluregering. 

(Leér 5/2) 
BYLAE 

Vervang Aanhangsel 5 van genoemde Goewerments- 
kennissewing R. 1813 van 1968 deur die volgende 
Aanhangsel : . 

ANNEXURE 5—AANHANGSEL 5 

TABLE ACCORDING TO WHICH OLD AGE PENSION IS TO BE GRANTED WITH EFFECT FROM 1 OCTOBER 1972 

TABEL WAARVOLGENS OUDERDOMSPENSIOEN MET INGANG VAN 1 OKTOBER 1972 TOEGEKEN MOET WORD 

  

  
  

Maximum 
oe annual 

Income group Annual income (allowing for means and circumstances) grant 

Inkomstegroep ' Jaarlikse inkomste Gniddele en omstandighede in ag geneem) Maksimum 
jaarlikse 

. toekenning 

, “R 

Liveeeeeee Nil to/Nul tot R30... 0... ccc ccc cece cect n cere ee newarereccneere 78 

H......eee Over/Bo R30 to/tot R33.... 75 

UT... eee Over/Bo R33 to/tot R36... nN 

1 Over/Bo R36 to/tot R39 69 

Vicseceees Over /Bo R39 to/tot R42 66 

a's Over/Bo R42 to/tot R45 63 

VEL... eee eee _ Over/Bo R45 to/tot R48 60 

VEL eee eee Over/Bo R48 to/tot R51 57 

TX... cease Over/Bo R5i to/tot R54 54 

Xivescases Over/Bo R54 to/tot R57 51 

XL. ceca Over/Bo R57 to/tot R60... 48 

MIL... eee ae . Over/Bo. R60 to/tot R63... 45 

MED. wc cee Over/Bo R63 to/tot R66... 42 

RIV. wee eeeee Over/Bo R66 to/tot R69... 39 

se neeeeee Over/Bo R69 to/tot R72 36 

VEL cee eee Over /Bo R72 to/tot RIS. ccc cece ccc e nee cere eee e eee eee ees e tence eee sete eeeeeeeeenenenees 33 

XVID... eee Over/Bo R75 to/tot R78... 0. ccc cece cee ee eee eee e eens eee eee eee e teases eet en see eter aeteeee 30 

XVUI.......0. Over {BO RTBcceccc cece cece eee eee ee eee nena ee eee eee eee ROO E EERE EE EEE EEE DEERE EEE EEE OE EE Nil/Nul 

No. R. 2088 _ 24 November 1972 | No. R. 2088 94 November 1972 

The following Government Notice issued by the 
Government of kwaZulu is published for general informa- 
‘tion: ce : - o, 

KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 4 OF 1972 

DEPARTMENT OF AUTHORITY AFFAIRS AND 
FINANCE 

‘AUDITING OF THE BOOKS AND ACCOUNTS OF 
THE EXECUTIVE COUNCIL OF THE AREA FOR 
WHICH THE KWAZULU LEGISLATIVE ASSEMBLY 
“HAS: BEEN ESTABLISHED.—APPLICATION OF 
SECTIONS 8A (2), @) AND (4) OF THE BANTU 
AUTHORITIES ACT, 1951 (ACT 68 OF 1951) 

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 8A (5) of the Bantu Authorities Act, 1951 (Act 68 
of 1951), read with sections 10 (2) and 21 of the Bantu 
Homelands Constitution Act, 1971 (Act 21 of 1971, L 
Ashpenaz Nathan Mangosuthu Gatsha Buthelezi, Chief 
Executive Councillor of the kwaZulu Government, hereby 
determine that with effect from 1 December 1972 the 
provisions of sections 8A (2), (3) and (4) of the said Bantu 
Authorities Act, 1951 shall apply to the Executive Council 
of the area for which the kwaZulu Legislative Assembly 
has been established. 

Signed at Mahlabathini this Sixth day of November, 
One thousand Nine hundred and Seventy-two. 

A. N. M. G. BUTHELEZI, Chief Executive Councillor 
kwaZulu Government. 

| Zuluregering uiigereik word vir algemene 

“WAARVOOR DIE KWAZULU- 

  

Die volgende Goewermentskennisgewing deur die kwa- 
inligting 

gepubliseer : 

KWAZULU GOEWER MENTSKENNISGEWING 4 
-VAN 1972 Se 

DEPARTEMENT VAN OWERHEIDSAKE EN 
FINANSIES , 

OUDITERING VAN DIE BOEKE EN REKENINGS 
VAN DIE UITVOERENDE RAAD VAN DIE GEBIFDE 

WETGEWENDE: 
VERGADERING INGESTEL IS.—TOEPASSING VAN 
ARTIKELS 8A (2), G) EN @ VAN DIE WET CF 
BANTOE-OWERHEDE, 1951 (WET 68 VAN 1951) 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 8A (5 
van die Wet op Bantoe-owerhede, 1951, gelees met artikel: 

| 10 (2) en 21 van die Grondwet van die Bantoetuislande 
1971 (Wet 21 van 1971), bepaal ek, Ashpenaz Nathar 
Mangosuthu Gatsha Buthelezi Hoof- Uitvoerende Raads- 
lid van die kwaZuluregering, hierby dat die bepalings vai 
artikels 8A (2), (3) em (4) van bedoelde Wet op Bantoe 

| owethede, 1951 met ingang van 1 Desember 1972 op dic 
Uitvoerende Raad van die gebied waarvoor die kwaZuln 

| Wetgewende Vergadering ingestel is, van toepassing is. - 

Geteken te Mahlabathini op hede die Sesde dag var 
| November Eenduisend Negehonderd Twee-en-sewentig 

A. N. M. G. BUTHELEZL Hoof- Uitvoerende Raadslic 

kwaZulu-Regering. 

11
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No. R. 2090 | "24 November 1972 
The following Government Notice issued by the Govern- 

ment of kwaZulu is published for general information: 

KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 2 OF 1972.— 

DEPARTMENT OF COMMUNITY AFFAIRS 

REGULATIONS. FRAMED UNDER THE BLIND 

PERSONS ACT, 1968—AMENDMENT OF GOVERN- 

MENT NOTICE R. 1814 OF 1968 . 

1968), read with item 3 of Schedule I and section 21 of 

the Bantu Homelands Constitution Act, 1971 (Act 21 of 

1971), I, Barney Irvine Dladla, Member of the Executive | 

Council of kwaZulu to whom the control of the Depart-. } 

ment of Community Affairs has been assigned, hereby 

amend, with effect from 1 October 1972, the regulations 

published under Government Notice R. 1814 of 1968, in 

accordance with the accompanying Schedule. 

B. IL DLADLA, Executive Councillor for Community 

Affairs, kwaZulu Government. 
: ; "(File 5/2) 

SCHEDULE 

Substitute the following Annexure for Annexure 3 to 

the said Government Notice R. 1814 of 1968:   

No, R. 2090 . 24 November 1972 

Die volgende Goewermentskennisgewing deur die 
kwaZuluregering uitgereik word vir algemene inligting 
gepubliseer : oe me 

KWAZULU GOEWERMENTSKENNISGEWING 2 
VAN 1972.—_DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAP- 
SAKE 

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS DIE WET OP 
| BLINDES, 1968.—WYSIGING VAN GOEWERMENTS-.. 

Under and by virtue of the powers vested in“me by: 

section 17 (1) of the Blind Persons ‘Act, 1968 (Act 26 of | 

KENNISGEWING R. 1814 VAN 1968 

-Kragtens die bevoegdheid. my verleen by-artikel 17 (1) 

van die Wet op Blindes, 1968 (Wet 26 van’ 1968), gelees 
met item 3 van Bylae I en artikel.21 van die Grondwet 

van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 21 van. 1971), wysig 

ek, Barney. Irvine Dladla, Lid van die Uitvoerende. Raad. 
van kwaZulu aan wie die beheer van die Departement van 

Gemeenskapsake .toegewys is, hierby met ingang van 

1 Oktober 1972, die regulasies afgekondig by Goewer- 

mentskennisgewing R. 1814 van 1968, soos gewysig, oor- 

eenkomstig bygaande Bylae. Coy oe 

B. L DLADLA, Uitvoerende Raadslid vir Gemeenskap- 

sake, kwaZuluregering. . -_ 
es — (Léer 5/2) 

Vervang Aanhangsel 3 van genoemde Goewerments- 

kennisgewing R. 1814 van 1968-deur dic: volgende Aan- 

hangsel: Se a a me 

ANNEXURE 3—AANHANGSEL 3 

TABLE -ACCORDING TO WHICH PENSION IS TO BE GRANTED TO BLIND PERSONS WITH EFFECT FROM 1 OCTOBER 1972 

TABEL WAARVOLGENS PENSIOEN AAN BLINDE PERSONE MET INGANG VAN 1 OKTOBER 1972, TOEGEKEN MOET WORD 

  

woe _., Maximum | 

_ ol, . a 
annual 

Income groups 5 © Annual income (allowing for means and circumstances): *. Pog 2 cgrant 

Inkomstegroep. : - Jaarlikse inkomste (middele en omstandighede in ag geneem) ~ : Maksimum 
Ink . , ven Po ey Jaarlikse < 

ee ..» : toekenning. 

eo. vx,. Nil to/Nul tot R30......-55- 78 

TBs. cc eee _ Over/Bo R30 to/tot R33... 
. 75 

1 Over/Bo R33 to/tot R36... 
72 

a \' eee Over/Bo R36:to/tot.R39. . 
'. 69 -~ 

OW veaeeee -Over/Bo R39. to/tot R42.. 
:, 66.» 

we Over/Bo R42 to/tot R45.... 
. 63 

.. Over/Bo R45 to/tot R48 
~- Over/Bo R48:to/tot R51: 
Ovéer/Bo R51 to/tot R54 
Over/Bo R54 to/tot R57 
Over/Bo R57 to/tot R60 
Over/Bo R60 to/tot R63...:. 

_ Over/Bo R63 to/tot R66.... 
. -Over/Bo R66 to/tot R69     
   

  

   

  

   

  

   

  

    

  

XV......... Over/Bo R69 to/tot R72 36 
XVI......0-- .Qver/Bo R72.to/tot R75 

33 

sa eeecees - Over/Bo R75 to/tot.R78.... ve. 
30 

XVIT.... eee Over/Bo R78........- Saat te eee e eens eens fe neee tesa eraseeees a beteeges aveeee ve eees eee thee deeteees Nil/Nul 

No. R. 2091 24 November .1972 | No. R. 20915 a 24 November 1972 

GOEWERMENTSKENNISGEWING 3 
KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 3 OF 1972 

DEPARTMENT OF COMMUNITY AFFAIRS 

REGULATIONS FRAMED UNDER THE DIS- 

ABILITY GRANTS ACT, 1968—AMENDMENT OF 

GOVERNMENT NOTICE R..:1815 OF 1968. 

Under and by virtue of the powers vested in me by 

section 15 (1) of the Disability Grants Act, 1968 (Act 27 

of 1968), read with item 3 of Schedule I and section 21 of 

the Bantu Homelands Constitution Act, 1971 (Act 21 of 

1971), I, Barney Irvine Dladla, Member of the Executive 

Council of kwaZulu to whom the control of the Depart- 

ment of Community Affairs has been assigned, hereby 

12 

KWAZULU 

  

oo WAN, I9720 
DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPSAKE 

| REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS DIE WET OP 

ONGESKIKTHEIDSTOELAES, 1968.—W Y SIGING 
VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING R. 1815 
VAN 1968 . 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 15 (1) 

van die Wet op Ongeskiktheidstoelaes, 1968 (Wet 27 van 

1968), gelees met item 3-van Bylae I en artikel 21 van die 

Grondwet van die Bantoetuislande, 1971 (Wet 21 van 

1971), wysig ek, Barney Irvine Dladla, Lid van die Uit- 

voerende Raad van kwaZulu aan wie die beheer van die 

Departement. van Gemeenskapsake toegewys is, hierby 
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amend, with effect from 1 October 1972, the regulations 

published under Government Notice R. 1815 of 1968, as 

amended, in accordance with the accompanying Schedule. 

B. I. DLADLA, Executive Councillor for Community 

Affairs, kwaZuiu. Government. 
ee (File 5/2) 

met ingang van | Oktober 1972, die regulasies afgekondig: 
by Goewermeniskennisgewing R. 1815 van 1968, soos 
gewysig, ooreenkomstig bygaande Bylae. 

B. I. DLADLA, Uitvoerende Raadslid vir Gemeenskap- 
sake, kwaZuluregering. . . 

. (Léer 5/2) 
BYLAE 

Vervang Aanhangsel 4 van genoemde Goewerments- 
kennisgewing. R. 1815 van 1968 deur die volgende 
Aanhangsel: Dos 

ANNEXURE 4—AANHANGSEL 4. - 
TABLE ACCORDING TO WHICH DISABILITY. GRANTS ARE TO BE AWARDED WITH EFFECT FROM 1 OCTOBER 1972. 

TABEL WAARVOLGENS ONGESKIKTHEIDSTOELAES MET INGANG VAN | OKTOBER 1972 TOEGEKEN MOET WORD 

SCHEDULE 

Substitute the following Annexure for Annexure 4 to the 
said Government Notice R. 1815 of 1968: 

     

Maximum 

wee me | oo, : annual 
Income group _ Annual income (allowing for means and circumstances) .. grant 
Inkomstegroep ~~~: '* Jaarlikse inkomste (middele.en omstandighede in ag. geneem) .-.. ... _ Maksimum 

BP tals oS + oo . Snes, : ye _ joarlikse - 

pos a oe / - . , Vockenning 

Tovisceeee Nil to/Nul tot R30... 00) see eee eee See Se eee eees see veer eee eese Sane eedeececeeeneeeeeeaeoeessneee 78. 

TE... cas w. Over/Bo R30.to/tot R330 Cee eae es : : civ ce eaeececees 15 

TIl......... Over/Bo R33 to/tot.R36.........06. teen ee ese ene seeaeenneseeeeeees ‘72 
IV....... .. -Over/Bo R36 to/tot R39... cece cece ences Se beanaces Vaeeecveee ba eees seas os 69 

Viisievees ‘Over/Bo R39 to/tot.R42.......... bau cpeeetes dla acne ees weneeeeceeeeeeaeeseeeeseeenes . 66 

VI... ee we. Over/Bo R42 to/tot R45. 00... 2... ce ee seve caeeencacpecscpecbeccucusareperenees SS enceeseeee we! 63 
Over/Bo R45 to/tot R48... eevee ete eaeaes cece ceceetecacucucccerseeeseeseseessaes . 60 
Over/Bo R48 to/tot RSL... cece ccc cece eee nce e eee eee eee meee eee n tenet enna eee . 57 

Over/Bo R51! to/tot R54... cece cece cece eee e eee n eens Vane e cence eee e eee sede cece e ee eeeeeegeses 54 

- Over/Bo R54 to/tot. R57... cece ence cence eee eee ee seen eceneeerenseeeee tec a wenes te eecceee we 31 

Over/Bo R57 to/tot R60..... veneeee ace ence ee ene eeeeeneeeeneeeeseeeaee ceeeeceebeeedaneees weees 48 
Over /Bo- R60 to/tot ROB ec. cece ede eee eevee esac Veldenseees chee abe eeeeeteesenee vestaeeeesa AS . 

Over/Bo R53 to/tot R66........ccceeeaee lho eave cececerecuseseeee leeeee eee Geccecgecer Senecscsesces | 42 - 

Over/Bo R66 to/tot R69........ cece eee eees ‘Seueeeuceueeace weneeenees Seana venceceeeeceeseeesecsoen, 39: 
Over/Bo R69 to/tot R72........8.6. en 36 

KVI..csee.e3 Over/Bo R72 to/tot R73. ..... ne ae . , . 

XVIL. oave.., Over/Bo R75 to/tot R78. i.e... ee. 
XVIM......... Over/Bo R78... ccc ccc ccc eee eee eee teen teen eee ene etapa ben eneeeene tere en eeeeeeseaseenenes 

  

  
  

  

DEPARTMENT OF CUSTOMS<AND EXCISE 
No. R: 2094 24 November 1972 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—-AMENDMENT 

_.. OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/138) 
I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in . 

terms .of the powers vested in me by section 48 of the 
Customs and. Excise Act, 1964; hereby amend Schedule. 1. 
to the said Act’to the extent set out in the Schedule hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

|». DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS 

No. R. 2094 - 24 November-1972 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN , 

BYLAE 1 (No. 1/1/138) 

Ek, Nicolaas -Diederichs, © Minister’ van . Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid -my -verleen. by 

_artikel 48 van die Doeane-.en Aksynswet, 1964, wysig 

hierby Bylae-1-van genoemde: Wet ~in=die_ mate in die 

‘Bylae hiervan aangetoon, | oo 

‘N. DIEDERICHS, Minister: van. Finansies. © — 

  
  

  

’ SCHEDULE = 

‘Tariff Heading Statistical ~ Rate of Duty ° ~ 
. _ : | Unit —— — 

General | M.F.N. [Preferential 
  

~ . 29.16 By the insertion after subheading No. 29:16.80 
a of ‘the following? ~"" ~ . ~ yoo . 

“29.16.85 Sodium gluconate; calcium glu--} . -kg 

a iso" 

conate | : .       
  

Note.—Specific provision, at a rate of duty of 15%, is made for sodium gluconate and calcium 

  
  

  

  

, - gluconate, .- : 
. _ BYLAE 

poe . dm | mW VCO; 

Tariefpos Statistiese |" *. Skaal van Reg . 
Eenheid 

/ oo, Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

-29.16 Deur na subpos No. 29.16.80 die volgende in 
te. voeg: . 

29.16.85 Natriumglukonaat; kalsiumglu-: kg 15%” 
konaat       
  

OPMERKING.—Spesifieke yoorsiening, teen *n skaal van reg ‘van 15%, word gemaak vir natrium- en 
kalsiumglukonaat.
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No. R. 2096 4 November 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/140) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested in me by section 48 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 1 
to the said Act to the extent set out in the Scheduie hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

No. R. 2096 24 Noveinber 1972 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. ~WYSIGING VAN 

: BYLAE I (No..1/1/140) oe 
Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 

handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by 
artikel 48 van. die. Doeane- en Aksynswet,. 1964, wysig 
hierby Bylae. 1 van genoemde Wet in die mate in die 
pies hiervan.aangetoon, - : 

. DIEDERICHS, _Minister van Finansies. 
SCHEDULE 
    

I . 0 

Tariff Heading Statistical 

IV Vv 

Rate of Duty 
  Unit —— . 

General M.F.N. [Preferential 
  

76.04 

76,08 

By the insertion after subheading No: 76.04.20 
of the following: . 

“76.04. 30 Aluminium foil laminated to kg 
kraft paper. with artificial plastic : 
material and .reinforced with 
glass or sisal fibre, in rolls of a 
width exceeding 1,2 m, com- 
monly used as insulation mate- 
rial in buildings: 

By the substitution for tariff heading No. 76.08 
of the foliowing: : 

*76.08 

er) free 

Structures-and parts of structures 
(for example, hangars and other 
buildings, bridges and bridge- 
sections, towers, lattice masts, 
roofs, roofing frameworks, door 
and window frames, balustrades, 
pillars and columns), of alumin- 
tum; plates, rods; angles, shapes, 
sections, tubes and the like, pre- 
pared for use in structures, of 
aluminium: . 

76.08.10 Clamps specially designed for kg 
assembling scaffolding and 
similar structures - ‘ 

76.08.90 Other kg 

5%     20%"       

Nores.— 
(1) Specific provision, frée of duty, is made for aluminium foil of the type specified in the subheading. 
(2) Specific provision, at a rate of duty of 5%, is made for clamps of aluminium, specially designed 

or assembling scaffolding: and similar structures. 

BYLAE 
    

I Ir - 

Statistiese 
Eenheid 

Tariefpos 

IV - 

Skaal van Reg 
  

; Algemeen M.B.N. Voorkeur 
  

76.04 

76.08 

Deus na subpos No. 76.04.20 die volgende i in 
te 

a6. 04. 30 Aluminiumfoelie wat aan kraft- kg Wry” | 
papier met kunsplastiekstof ge- 
lameileer is en met glas- of sisal- 
vesel versterk is, in rolle met ’n 
wydte. van meer as 1,2 m, ge- 
woonlik as isoleerstof in geboue 
gebruik . - 

Deur tariefpos No. 76.08 deur die volgende te 
vervang: . . . . 

2076.08 Strukture en onderdele van struk- | 
ture (byvoorbeeld, loodse en ander 
geboue, brue en brugprofiele, 
torings, traliemaste, dakke, dak- 
raamwerke, deur- en vensterrame, 
balusirades, pilare en suile), van 
aluminium; plate, stange, hocke, 
vorms, profiele, buise en scort- 

gelyke goedere, gereed gemaak 
vir gebruik in strukture, van 
aluminium 

76.08.10 Klampe spesiaal ontwerp vir die | kg 35% 
montering van steiers en soort- 
gelyke strukture     20%"     
  76.08.90 Ander kg - 

( Spesificke yoorsiening, wry van reg, word gemaak vir aluminiumfoelie van die tipe in die subpos 
vermel 

oO ‘Spesifieke yoorsiening, teen *n skaal van reg van 5%, word gemaak vir klampe van aluminium, 
spesiaal ontwerp vir die montering van steiers en soortgelyke strukture.
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No. R. 2097 24 November 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/141) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 

in terms of the powers vested in me by section 48 of the 

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 1 

to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

24 NOVEMBER 1972 

| 
| 
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No. R. 2097 24 November 1972 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 
BYLAE i (No. 1/1/14) 

. Ek, WNicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by 
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 
ierby Bylae 1. van genoemde Wet in die mate in die 

Bylae hiervan aangetoon. 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

  
  

  

  

    

SCHEDULE 

i II TH Iv Vv 

Tariff Heading Statistical Rate of Duty 

General | M.F.N. [Preferential 

26.01 By the substitution for -subheading No. 

26.01.40 of the following: : . 

“26.01.40 Of lead kg free” 

84.62 By the insertion -after subheading No. ; 
84.62.10 of the following: 

- 84 62.30 Journal rolier bearings of the 
rotating end-cover type, com- 
monly used on the axles of 
railway rolling stock and loco- 

. motives, with an outside dia- 

meter: : : : 

.10 Less than 170 mm . no. 5% 3% free 
. (U.K) 

.20 Not fess than 170 mm but no. 5% 3% free 

not exceeding 210 mm (U.K,) 

.30 Exceeding 210 mm , no. 5% 3% free 

. . UK) 

84.63 By the insertion after. subheading No. 
84.63.60. of the following: 

“84 63.70 Bearing housings incorporating 
single self-aligning sealed ball 
bearing units with the following 
inside diameter or bore: 
.10 Not exceeding 40 mm no. free 
.20 Exceeding 40 mm no. free”     
  

Notes.— 

(1) The duty on ores and concentrates of lead is reduced from 10% to free. ; . 

(2) Specific provision, for statistical purposes, is made for journal roller bearings of the rotating 

end-cover type and for bearing housings incorporating single self-aligning sealed ball bearing units. 

  
  

  

  

        
  

BYLAE 

I fi il Iv V 

: , Statistiese Skaal van Reg 
Tariefpos Fenheid 

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

26.01 Deur subpos No. 26.01.40 deur die volgende 
te vervang: : : oO : 

- ,,26.01.40 Van food . . kg yey” 

84.62 Deur na subpos No. 84.62.10 die volgende in : 

te voeg: : 

84.62.30 Astaprollaers van die draaiende 
entdekstuktipe, gewoonlik ge- 
bruik op die asse van spoorweg 
roliende materiaal en lokomo- 
tiewe, met ’n buitedeursnee van: 
.10 Minder as 170 mm gctal 5% 3% vry 

WK) 
.20 Minstens 170 mm maar | getal- 5% 3% ‘Vry 

hoogstens 210 mm : W.K,) 

.30 Meer as 210 mm. getal 5% 3% vry 

7 v.Ky" 
84.63 Deur na subpos No. 84.63.60 die volgende in 

, . te voeg: us 

84.63.70 Laerombulseis wat enkelselfrig 
verseélde koeéllaereenhede met 
die volgende binnedeursnee of 
boormaat inkorporeer: 
.10 Hoogstens 40 mm ’ getal vry 
.20 Meer as 40 mm getal vry” 

OPMERKINGS.— 

(1) Die reg op ertse en konsentrate van lood word van 10°% na vry verminder. 

(2) Spesifieke voorsiening, vir statistiese docleindes, word gemaak vir astaprollaers van die draaiende 

entdekstuktipe en vir lacrombulseis wat enkelselfrig verseCide koeéllaereenhede inkorporeer.
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No. R. 2095 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—_AMENDMENT 

OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/139) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the powers vested in me by section 48 of the 

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 1 

to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

24 November 1972 No. BR. 2095 24 November 1972 

DOERANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 
BYLAE 1 (No. 1/1/139) 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by 
artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 
hierby Bylae 1 van genoemde Wet in die mate in die 
Bylae hiervan aangetoon. 

_N. DIEDERICHS, Minister vau Finansies. 

  
  

  

  

SCHEDULE . 

; I I ia Wo Ve 

. "Tariff Heading || Statistical | Rate of Duty. 
: os Unit : : 

: - | General MEN. - [Preferential 

29.42 By the insertion after subheading No. 29.42.20 _ 
of the following: . 

“29 42.30 Hyoscine (scopolamine) and its kg 25%” 
derivatives       
  

“Notes. — 
(1) Specific provision, at a rate of duty of 25. oF is made for nyoscine (scopolamine) and its s derivatives. 
(2) Goods which comply with the requirements of item 460. 22 may be allowed under rebate of duty, 

under that item. — 

  
  

  

  

      
  

- “BYLAE 

d no | m@ wove 
: Tariefpos . Statistiese _Skaal van Reg | 

Eenheid- - = : 
. Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

29.42 Deur na subpos No. 29.42.20 die volgende in [ 
- te voeg 

#29. 2. 30 Hiossien (skopolamien) ¢ en deri- kg 25%” 
vate daarvan . ota 

OPMERKING.— 
(1) Spesificke voorsiening, teen .’n skaal van reg van 25%, word gemaak vir hiossien (skopolamien) 

en derivate daarvan. 
(2) Goedere wat aan die vereistes van item 460.22 voldoen kan by “dié item met korting op reg 

toegelaat word. 

  
  

No. R. 2098 . 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 3 (No. 3/301) ee 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting. in 
terms of the powers vested in me by section 75 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 3 
to the said Act to the extent set-out in the Schedule b hereto, 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

24 November. 1972. No. R. 2098 ‘24 November 1972 

DOEANE- EN -AKSYNSWET, 1964, —-WYSIGING VAN 
BYLAE 3 (No. 3/301) 

Ek, Nicolaas Diederichs,. Minister van Finansies, 
handelendé kragtens die bevoegdheid my verleen by 
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 
hierby Bylae 3 van genoemde Wet in die mate in die 
Bylae hiervan aangetoon. . 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies, 

  
  

  

  
  

SCHEDULE 

Ttem: | Tariff Heading. arid Description o -{ Extent of Rebate 

307.01 ranean insertion after paragraph (2) of tariff heading No. 29.35 of the 
ollow. 
(3) 2- ra’ Hydroxy-3’, 5 ‘.ditertiary butylphenyl)- 5 chlorobenzotria- | Full duty” 

. zole 
308.01 | By the substitution for tariff heading No. 39.02 of the following: 

L “39.02 Polyvinyl. chloride film, sheet. or strip, of a thickness not | Full duty” 
exceeding 0,5 mm, for the manufacture of imitation patent : : 
leather and similar covered or coated leather 

Nores. — 

(1) Provision is made for a rebate of the full duty on 2-(2’ hydroxy-3’,5’-ditertiary butylphenyl)-5 
chiorobenzotriazole, for the manufacture of synthetic resins and artificial’ plastics. 

(2) The provision for a rebate of duty on polyvinyl chloride film, sheet or strip, for the manufacture 

of imitation patent leather and similar covered or coated leather, is extended to include film, sheet or strip 
_ of a thickness not exceeding 0,5 mm.
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. BYLAE 

I oe : We Wi 

-Ttem Tatiefpos en Beskrywing Mate van Korting 

"307. OL Deur na paragraat (2) van tariefpos No. 29.35 die volgende in te voeg: . - 

: (3) 2 Act Hidroksi-3’,5’-ditersiére butielfeniel)-5. chloorbensotria- | Volle reg”. 

308.01 | Deur tariefpos No. 39.02 deur die volgende te vervang: - : : 

: . 4339.02. Polivinielchloriedfilm, -vel of -reep, met ’n dikte van hoog--| Volie reg” . 
stens 0,5 mm, vir die vervaardiging van nagemaakte lakleer ~ 
en a dergelike ‘bedekte of f bestrykte | leer 

‘ OPMERKINGS. — 

(i). Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op reg op 2-(2' hidroksi-3’,5’- ditersiére butiel- 

feniel)-5 ‘chloorbensotriasool, vir die: vervaardiging van. sintetiese: -harsé-:en-. kinsplastieke. 

-(2) Die voorsiening vir ’n-korting op-reg op polivinielchloriedfilm, --vel-. of —reep, -vir..die. vervaardiging 

Van nagemaakte fakleer-en dérgelike bedekte of bestryktte le leer, word uitgebrei om film, vel of reep met ’n 

“dikte: “van, i hoogstens 0, st mm in te sluit. - 

  
  

No. R 2099 - 

: ‘CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. AMENDMENT 
OF SCHEDULE 3 (Now3 :/ 302)” : 

, L Nicolaas Diederichs, Minister of Finance,. acting in 

terms of the powers vested in me by section 75 of the 

Customs and Excise- Act, 1964; hereby: amend Schedule 3. 

to the said Act to the extent set out inthe. Schedule hereto. 

N. DIEDERICHS, . Minister of Finance, : ee 

24 November 1972 No. °-R. 2099 4. November 1972. 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—-WYSIGING VAN 
. BYLAE 3 {No. 3/302) . 

Bk. ~ Nicolaas’ ‘Diederichs, Minister van Finansies, 
| handelende - kragtens die’ bevosgdlieid my verleen by 
‘artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 
“hierby Bylae “3. van ‘genoemde ° Wet: i indie mate in die 
-Bylae hiervan aangetoon. 

aye 'N, DIEDERICHS, ‘Minister van Finansies, 

_ SCHEDULE ~ > ¢ 
  
  

  

     

  

  

Efe oe 
Item. . “Tait Heading and Description - i : Extent of: Rebate 

$11.10. By the Gbstitution for tariff headings Nos. 53.06 and 56: 05 of the —— 
oo following: aaa 

fips te oh Ato. 856,05. Prepared sewing yarn of: man-made fibres; knitting yarn: of ||. Full:duty less 5%” 
_ synthetic fibres | -_ bs BPE ao 

. Nores.— |. 
vera 

2 .Mmanufacture’ of carpets and mats,-is withdrawn. 

    

: carpets ‘and’ mats, -is- ‘withdrawa. 

(1) The provision fora ‘tebaté ‘oF duty on’ yarn “of eatded’ steep’ $ or. Jambs’. wool (woollen yatn) for the 

(2) The provision for a rebate ‘of duty on ‘certain yarns of man-made | fibres for the manufacture of °°: 

  

  
  

   
  

    
  

BYLAE a 

Le ‘Item . | Tariefpos ¢ en a Beskrywing : ‘Mate van Korting . .. 

311.10 Deur tariefposte Nos. 53. 06 én 56.05 deur'die volgende te vervang: |<) , Pb pat al 
cic: -+ af = »56.05-Bereide naaigaring van gefabriseerde vesels; breigaring van | Vote reg min Sh, 

‘sintétiesé vesels wh DAB ee ARN 

OPMERKINGS.— 

(1) Die voorsiening vir ’n korting op reg op garing van gekaarde skaap- of lamwol (kaardearing) vir 
die vervaardiging van tapye en matte, word ingetrek. 

-2):Die-voorsiening vir ’n korting op reg op sekere. earings van in gefabriseerde vesels vir die vervaardiging , 
—yan. fapyte en matte, - ‘word. ingetrek. | . 

  
  

No. R. 2100 

OF SCHEDULE 3 (No. 3/303) 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the. powers vested in me by section 75 of the 
Customs and Excise Act, 1964, hereby: amend Schedule. 3. 
to the said Act to thé extent set out in the Schedule heteto;’ 

N: DIEDERICHS, Minister of Finance, 

a November 1972). 

CUSTOMS AND EXCISE ACT,-1964. AMENDMENT ‘DOEANE, EN AKSYNSWET, 1964. 4. WYSIGING VAN 

  

24 November 1972 

“BYLAE 3 (No. 3/303) 
Ek. Nicolaas ‘Diederichs, Minister. van Finansies, 

handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by 
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, _wysig 

-hierby Bylae:3 van genoemde- Wet in die mate in die 
~Bylae hiervan aangetoon. 

“N. DIEDERICHS, Minister van Finansies, 
Pq
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SCHEDULE 
  
  

I i 

Item Tarief Heading and Descr iption 

ii 

Extent of Rebate 
  

315.07 

: household appliances 
317.06 

the following: 

  

By the insertion after tariff heading No. 75.06 of -the following: . 
“76.03 Aluminium sheets containing, by mass, not less than 

99,7 per cent of aluminium, for the ‘manufacture of 
anodised instrument or control ‘panels and escutcheons, for 

By the insertion after paragraph (17) of tariff heading No. 87.06 of 

(18) Flexible couplings, (not. being cross journal. universal, joints), . 
complete or incomplete, with flange sleeve yoke, flange tube | 
‘yoke and centring dévice, unassembled, for the manufacture or 
completion of transmission (propeller) shafts °- ‘ 

Full duty” 

Full duty?   
  

Nortes.— 
Spee 

. (1) Provision is made for a rebate of the fall duty on aluminium sheets contaiting, by mass, not less 
than 99,7 per cent of aluminium, for the manufacture of anodised instrument or control panels and 
escutcheons, for. household - appliances. 

(2) Provision is made for a rebate of the full duty ¢ on flexible couplings, complete or incomplete, for 
the manufacture or completion of transmission 1 (propeller) shafts. 

" BYLAB Ce a ER 
  
  

Item uD ariefpos en Beskrywing ce 
  

315.07 

huishoudelike toestelle 
_ 317.06 

  

Deur na ‘tariefpos No. 75, 06 die volgende i in te voeg!" - 
376.03 “Aluminiumfynplate wat, volgens massa, minstens 99, 7 per- 

sent aluminium bevat, vir die vervaardiging van geano- 
diseerde instrument- of beheerpanele en skildplate, vir 

pew na patagraaf d7) van tariefpos No. 87. 06 die volgende i in te 

vores) Buigsame koppelings (nie kruisspilgewrigskoppelings nie), 
vores of one met flensribjuk, flensholjuk en 

vir die vervaardiging. of vol- 

-. Mate van: Korting: , 

“-Volle reg” - ~ 

Volle reg”   
  

OPMERKINGS. se 

  

(Wd) Voorsiening word gemaak vir °n 1 volle ‘korting: op reg op, aluminiunifyaplate wat, volgens massa, 
minstens 99:7 persent aluminium bevat, vit die vervaardiging. v van geanodiseerde instrument- of beheer- 
panele en skildplate, vir huishoudelike ‘tosstelle. - 

(2) Yoorsiening word gemaak vir °n volle’ Korting ‘op reg op buigsame Koppelings, volledig of 
-onvolledig, vir die vervaardiging of -voliooiing van transmissie-ass¢ (dryfasse), ve . “ 

  

  
  

No. R. 2101 24 November 1972 

CUSTOMS AND. EXCISE: ACT, 1964.- oe a 
OF SCHEDULE 4° (No: 

  

T, Nicolaas. Diederichs, Minister. of Finance, acting in | 

terms of the powers vested in me by section..75..of the 

to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

No. R. 2101 24 November 1972 
DOEANE- EN AKSYNSWET,: 1964. —WYSIGING VAN 

” ' BYLAE 4 (No. 4/107). 

” Bk Nicolaas. Diederichs,. ‘Minister, -van Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by 

" 7 / ~~ | artikel ‘75’ van die Doeane-- en Aksynswet, 1964, wysig 
Customs and Excise Act, 1964, heteby amend Schedule 4 | hierby Bylae 4 van genoemde Wet in die mate in die 

Bylae hiervan aangetoon. 

N. DIEDERICHS, Minister van. Finansies, 

  
  

  

‘SCHEDULE 

Poof ee Ho = TE 

_. Item . Tarift Heading and Deser iption Extent of Rebate 

409.03 . . 
. “AA. 28 Pallets of wood 
By the insertion after ‘ari ‘heading No. 44.22 of: the following: 

| Full daty less the 
amount of any re- 
bate, refund and 
drawback granted 
previously” 

  

Nore.—Provision is made for a rebate of the full duty less the amount of any rebate, refund and 
drawback granted previously, on imported or locally manufactured pallets of wood, which are returned 

empty. 

18
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BYLAE 
  
  

I aes 

Item Tariefpos en Beskrywing 

i 

Mate van Korting 
  

409.03 | Deur na tariefpos No. 44.22 die volgende in te voeg: 
44.28 Draagplate van hout | Voile reg min die be- _ 

drag van ‘enige 
korting,- terugbe- 
taling en teruggawe 
wat voorheen toege- 
staan is” 

  

OpMERKING.—Voorsiéning word gemaak vir ’n korting van die volle reg: min die bedrag van enige 
korting, terugbetaling en teruggawe wat .voorheen-toegestaan is, op ingevoerde of plaaslikvervaardigde 
draagplate van hout, wat leeg teruggestuur word. 

  
  

No. R. 2103 24 November 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT 
OF SCHEDULE 5 (No. 5/48) cod: 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in 
terms of the. powers vested in me by section 75 of the 
Customs and Exeise Act,..1964, hereby amend Schedule. 5 
to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto. | 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. . 

No.R2103, °° 24 November 1972. 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 

: BYLAE 5 (No. 5/48) 

Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van  Finansies, 
handelende kragtens die bevoegdheid my verleen by. 
artikel 75 van die Doeane- en -Aksynswet, 1964,- wysig 
‘hierby Bylae 5 van genoemde Wet in die mate in die 
_Bylae hiervan aangetoon. 

- | N. -DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

. SCHEDULE... 
  
  

  

    
  

i gp i 
‘Item : Tariff Heading and Description - _ Extent of ‘Drawback 

501.02 | By the insertion after tariff heading No. 03.02 of the following: 7 
" “03.03 Crustaceans, fresh (live or dead), chilled or frozen, for | Full. duty” 

ge es _.; processing. 5. . Lo. a, , 
. -504.01 |, By the insertion after tariff. heading No. 03.01 of the following: , 

“03.03 Crustaceans, fresh (live or dead), chilled or frozen, used in | Full duty” 
: the. manufacture. of. crustacean products _ oe 

505.02 | By the insertion after.item. 505.01 of the following: , / 
“505.02 BITUMINOUS EMULSIONS . . 

27.14 Petroleum bitumen, used in the manufacture of | Full duty” 
' - bituminous emulsions « - Fo Fe , / . 

Nores.— : 
(1) Provision is made for a drawback of the full duty on crustaceans, fresh (live or dead), chilled or 

frozen, for processing or used in the manufacture. of crustacean products, exported from the Republic. 
(2) Provision is:made for a drawback of the full duty on petroleum ‘bitumen used in the manufacture of 

bituminous emulsions for export.: 

  
  

  

    
  

BYLAB 

I i m 

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Teruggawe 

501.02 | Deur na tariefpos No. 03.02-die volgende in te voeg: : ’ 
03.03 Skaaldiere, vars (lewend of dood), verkoel of bevrore, vir | Volle reg” 

prosessering . 
504.01 | Deur. na tariefpos No. 03.01 die volgende in te voeg: . 

; 03:03 Skaaldiere, vars (lewend of dood), verkoel of bevrore, ge- | Volle reg” 
, : ‘ bruik by die vervaardiging van-skaaldierprodukte- , - 

505.02.] Deur na item 505.01 die volgende in te voeg: 
505.02 BITUMINEUSE EMULSIES . 

27.14 Petroleumbitumen, gebruik by die. vervaardiging | Volle reg” 
van bitumineuse emulsies . 

OPMERKINGS.— 

(1) Voorsiening word gemaak vir °n teruggawe van die volle reg op skaaldiere, vars (lewend of dood), 
verkoel of bevrore, vir prosessering of vir gebruik by die vervaardiging van skaaldierprodukte, wat uit die 
Republieck uitgevoer word. 

(2) Voorsiening word gemaak vir. ’n teruggawe van die vollge reg op petroleumbitumen gebruik by 
die vervaardiging van bitumineuse emulsies vir uitvoer,
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No. R. 2102 . 24 November 1972 } No. R. 2102 Oo 24 November 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT | DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING VAN 

OF SCHEDULE 4 (No. 4/108) BYLAE 4 (No. 4/108) 

      | Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
handelende kragtens die -bevoegdheid my verleen by 
artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 
hierby Bylae 4 van genoemde Wet in ‘die mate in die 
Bylae hiervan aangetoon. 

N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

I, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in, 

terms of the powers vested in me by section 75 of the | 

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule: 4: 

to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

SCHEDULE 
  
  

I |: I it 

Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate 

  

412.14 | By the insertion after item 412.13 of the following: 
“412.14 Printed matter (for example, airwaybills/consigament notes, | Full duty” 

passenger tickets, excess baggage tickets, exchange orders, 
damage and irregularity reports, baggage and cargo labels, 
time-tables, mass and balance documents), imported by 
airlines for their own: use , 

  

  

. Nore.—Provision is made for a rebate of the full duty on certain printed matter imported by airlines 

for their own use. 

BYLAE 
  
  

I . a - fo 1 

Item Le Tariefpos en Beskrywing / : Mate van Korting 
  

_ 412.14 | Deur na item 412.13 die volgende in te voeg: / 
412.14 Drukwerk (byveorbeeld, Inggelei-/Mgveagbriewe, passasiers- | Volle reg” 

kaartfies, cormassabagasickaartifes, ruilbewyse, skade- en 
onreéimatigheidsverslae, bagasie- en lugvragetikette, tyd- 
tafels, massa-en-balansdokumente), deur lugrederye vir eie 

Pos gebruik imgevoer 

  

OpMERKING.—Voorsiening Word gemaak vir °n volle korting op reg op sekere drukwerk deur lugrederye 

vir eie gebruik imgevoer. . . 

  
  

No. R. 2104 24 November 1972:| No. R. 2004 24 November 1972 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT | DPOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.WYSIGING VAN 
OF SCHEDULE 6 (No..6/44) | BYLAE 6 (No. 6/44) 

‘ adartohe - Mini Bina, ng iz, | Ek, Nicolaas. Diederichs, Minister van Finansies 
L, Nicolaas Diederichs, Minister of Fimance, acting in |, oa. vnotens die he bat 3 

terms of the powers vested in me by section 75 of the | handelende . kragtens die bevoegdheid my verleen by 
’ artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 

Customs and Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 6 | hierby Bylae 6 van genoemde Wet in die mate in die 

to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto. | Bylae hiervan aangetoon. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. 

   

| N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

  
  

SCHEDULE 

Ig TE of TE fv 

Item bos Tariff Item and Description | Extent of | Extent of 
| Rebate {| Refund 

  

609 .04.05 By the substitution for paragraph (2) of tariff itera 104.05 of the | : 
ollowing: 
“(2 Non-alcoholic beverages (undiluted or diluted with | Full duty” | 

water, including. carbonated water), containing, by 
volume, at least 5 per cent juice of citrus, pineapples, 
guavas, grapes, granadillas, apples, pears or tomatoes, | : 
whether taken separately or together: Provided that such t 
juice is of a.quality and degree Brix as determined by the |- . 
Secretary for Agricultural Economics and Marketing.       
  

Nore.—Provision is made for a rebate of the full excise duty on non-alcoholic beverages containing, 

by volume, at least 5 per cent juice of pears. 
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BYLAE 

I | i Hii IV . 

t . Tari Rest : Mate van | Mate van | item | Tariefitem en Beskrywing Korting /Terugbetaling 

609.04.05 | Deur paragtaaf (2) van tarifitem 104.05 deur die volgende te i 
vervang 

(2) Nic-alkoholiese dranke (onyvérdun of met water verdun, | Volle reg” 
met inbegrip van karbonaatwater), wat, volgens volume, 4 

' Minstens 5 persent sap van siirus, pynappels, koejawels, 1 
druiwe, grenadelias, appels, pere of tarnaties bevat hetsy |. 
apart of tesame geneem: Met dien verstande dat sodanige | 
sap van’n gehalie en graad Brix is scos deur die Sekretaris | 
yan Landbou-ekonomie en -bemarking bepaal     
  

OPMERKING.—Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op aksynsreg op nie-aikoholiese dranke 
wat, volgens volume, minstens 5 persent sap van pere bevat. 

    

No. R. 2105. 24 November 1972 | No. R. 2105 24 November 1972 
_ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—_AMENDMENT | DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—_WYSIGING VAN 

OF SCHEDULE 7 (No. 7/14 © BYLAE 7 (No. 7/14) 

1, Nicolaas Diederichs, Minister of Finance, acting in | Ek, Nicolaas Diederichs, Minister van Finansies, 
? th Ai b ion 75 of the | handelende kragiens die btevoegdheid my verieen by 

terms of the powers vesied in me by section /) of the | ariikel 75 yan die Doeane- en Aksynswet, 1964, wysig 
Customs end Excise Act, 1964, hereby amend Schedule 7 | hierby Bylae 7 van genoemde Wet in die mate in die 
to the said Act to the extent set out in the Schedule hereto. _ Bylae hiervan aangetcon. 

N. DIEDERICHS, Minister of Finance. | N. DIEDERICHS, Minister van Finansies. 

     

  

  

  

     

  

SCHEDULE 

I u . mw Vv 

Item Sales Duty Item, Tariff Heading and Description | Extent of | Extent of 

709 .0S | By the insertion after item 709.04 of the following: i 
| -“709.05 Printed matter (for example, air-waybills/consigament Full duty” 

notes, passenger tickets, excess baggage tickets, ex- | 
change orders, damage .and irregularity reports, | 
baggage and cargo labels, time-tables, mass and | 
balance documents), imported by or supplied -ex |: 
eusioms and excise warehouse to airlines for their 
own use {    
  

: .. .Nore.-Provision is made for a rebate of the full sales duty on certain printed matter, . imported by or 
supplied ex customs and excise warehouse to airlines for. their own use.. 

BYLAE 
  

  

I Al im | Ty 

“Mate van | Mate van 
Korting /Terugbetaling 

  

_ Item Verkoopregitem, Tariefpos en Beskrywing 

  

709 .05 Deur na item 709.04 die volgende in te voeg: 
»/09.05 Drukwerk (byveorbeecid, luggelei-/lugvragbriewe, 

passasierskaarifies,. oormassabagasickaartjies, ruil- 
 Dewyse, skade- en onreéimatigheidsversiac, bagasie- | 

en lugvragetiketie, tydtafels, massa-en-balansdcku- | 
mente), ingeyoer deur of verskaf uit ’n dcoeane-en- | 
aksyaspakhuis aan lugrederye vir eile gebruik 

Volle reg” 

  

  

  

OpMERKING.—Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op verkoopreg op sekere drukwerk inge- 
voer deur of verskaf uit °n docane-en-aksynspakhuis aan lugrederye vir cie gebruik, .
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DEPARTMENT OF LABOUR 

No. R. 2109 24 November 1972 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

BEDDING MANUFACTURING INDUSTRY, TRANS- 

VAAL. EXTENSION OF PERIOD OF OPERATION 
OF MAIN. AGREEMENT 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby, in terms 

of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial Conciliation Act, 

1956, extend the periods fixed in Government Notices 

R. 905 of 6 June 1969, R. 17 of 8 January 1971, R. 1614 

of 17 September 1971 and R. 2158 of 26 November 1971 

by a further period ending on 31 December 1974. 

M-VILIOEN, Minister of Labour. Q 

    

No. R. 2115 
"| INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, ALBANY. RENEWAL (OF | 
AGREEMENT 

L Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby, i in, ‘terms 

of. section 48 (4). (a) Gi) of the Industrial Conciliation . 

‘Act, 1956, declare the provisions of Government Notice 

_R. 3404 of 26 September 1969 to be effective for‘a- further 

period of two months with. effect from the date of publi- 

cation of this notice. 

M. VILIO OEN, \, Minister of Labour. 

————————— 

No. R. 2116 . 
APPRENTICESHIP ACT, 1944, AS AMENDED 

  

NATIONAL PRINTING APPRENTICESHIP COM-. 

MITTEE.—DESIGNATION OF. TRADES: ° 

_ heading. “TRADES”. . . 

M. VILIOEN, Minister of Labour. 

  

No. R. 2120 : 24 November 1972 
INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

FURNITURE MANUFACTURING © INDUSTRY, 
TRANSVAAL.—_EXTENSION. OF PERIOD OF 
OPERATION OF MAIN AGREEMENT 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby, in terms 

of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial Conciliation Act, 

1956, extend the periods fixed in Government Notices 

-R. 124 of 16 January 1970 and R. 20 of 8 January 1971, 

by a further period ending on 31 December 1974. 

M. VILJOEN, Minister of Labour. 

| 22 

24 November 1972 |.No..R.2H5 

~ 24 November on |) 
| WET OP VAKLEERLINGE, 1944, SOOS GEWYSIG 

  

_ DEPARTEMENT VAN ARBEID 
No. R. 2109 24 November 1972 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

BEDDEGOEDNYWERHEID, TRANSVAAL.— 
VERLENGING VAN GELDIGHEIDSDUUR VAN 
HOOFOOREENKOMS 

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, verleng hierby, 
kragtens artikel 48 (4) (a) @ van die Wet op Nywerheids- 
versoening, 1956, die tydperke vasgestel in Goewerments- 
kennisgewings R. 905 van 6 Junie 1969, R. 17 van 8 
Januarie 1971, R. 1614 van 17 September 1971 en R. 2158 

_van 26 November 1971 met ’n verdere. °-tydperi wat op 31 
| Desember 1974 eindig. 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid: 

  

oa 24 November 1972 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING,. 1956, 

BOUNYWERHEID, ALBANIE. —-HERNUWING VAN 
~~ QOREENKOMS : te, 

Ek, Marais: Viljoen, Minister «van “Arbeid;. -verklaar 
hierby, ‘kragtens- artikel 48 (4) (a) (ii) van die Wet. op 
Nywerheidsversoening; 1956, dat die bepalings yan -Goe- 
wermentskennisgewing - R.- 3404 van 26 September 1969 
van krag-is vir *n verdere tydperk van twee maande met 
ingang .van die datum van.publikasie’ van hierdie kennis- 

: gewing. 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. 

  

No: R £2116 24 November 1972 

NASIONALE VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR 
DIE DRUKKERSNYWERHEID. —INTREKKING VAN 

~ I, Marais Viljoen, Minister of Labour, acting in terms -AMBAGTE 

of section 16 of the above-mentioned Act, hereby..amend 

Government Notice R. 2119 of 15 November..1968 as: 

‘applied by Government Notice R. 2415. of 27 December: 

1968. and amended by Government Notices R.°3956 of: 

19° December 1969 (as applied’ by Government . Notice: 

R. 386° of 13: March (1970),.R. 1074 .of 3 July. 1970. 

(as applied by Government Notice R. 1488 of 11. Sep- 

tember 1970),.R. 1713 of 1 October: 1971 (as. applied by 

Government Notice R. 2184 of 3 December 1971) and 

R. 1305 of 28° July 1972 (as applied by Government. 

Notice R.:1707 of 29 September 1972) by the deletion: 

of the trades Printer’s and Lithographic Art and .Proof- 

reading where they occur in paragraph (b) G) “under the 

Ek, Marais Viljoen, Minister van Arbeid, handelende 
kragtens artikel 16 van bogemelde Wet, wysig’ hierby 

Goewermentskennisgewing R. 2119 van 15 November 1968 
soos toegepas by Goewermentskennisgewing R. 2415 van 
27 Desember 1968 en gewysig by ‘Goewermentskennisge- 
wings R. 3956 van. 19 Desember 1969 (soos toegepas 
‘by’ Goeweimentskennisgewing ’ ‘R: 386 -van-13 ‘Maart: 1970), 
oR. 1074 «van. 3: Julie -1970 (soos toegepas. by. Goewer= 
mentskennisgewing R. 1488. van’.11 September. 1970), 
‘R. 1713 van 1-Oktober 1971 (soos toegepas by Goewer- 

‘ mentskennisgewing. R.. 2184. van 3 Desember 1971) en 
-R. 1305 van 28 Julie1972 (soos toegepas by Goewer- 
mentskennisgewing R. 1707 van 29 September 1972), deur 

die skrapping van die ambagte Drukkers- en Litografiese 
Kuns en: Proeflees waar. hulle in. paragraaf (b) (i) onder 

| die opskrif ““AMBAGTE” voorkom. | 

M. VILI OEN, Minister van Arbeid. 

  

No. R: 2120 24 Noveniber 1972 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

-MEUBELNYWERHEID, TRANSVAAL.—. 

VERLENGING VAN GELDIGHEIDSDUUR VAN 

HOOFOOREENKOMS . 

Ek, Marais Viljoen, Minister van “Arbeid, verleng 

hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) @ van die Wet op 

Nywerheidsversoening, 1956,. die tydperke vasgestel in 

Goewermentskennisgewings R. 124 van 16 Januarie 1970 

en R. 20 van 8 Januarie 1971 met ‘D verdere tydperk 

wat op 31 Desember 1974 eindig. 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. 
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DEPARTMENT OF POSTS AND TELEGRAPHS - 
No. R. 2124 '24 November 1972 

AMENDMENT OF TELEPHONE REGULATIONS 

The State President has been’ pleased under the provi- 
sions of section‘2 (4): and section 3 (2) of Act 44 of 1958, 

to approve of the following amendment to. the Telephone 
Regulations: . 

Regulation .45 paragraph 2 oe and Regulation a1 sub- 

_ paragraph (b): 8 
Delete the following: ne 

sesseeesenecsense 7 44 HL, 1600 km... 
- T over..) 1600 km: - . oo 

a Republic and S.W.AL..c:..cccueeseces OT FR 
(ii) Outside Republic an d S.W.A.. Se ee 

    

  
Regulation 45... 

., Paragraph. 2c 

    

‘Insert’ the following. after “G. 1000 kin 9 18 in’ thie |" - 
table for metering periods?” 
|e MEE over: 1.000 kim... ecient eee renee 4. 1a 

“Insert the following new: paragraph after paragraph 2 ©: | 

oe ©: Metering: periods for calls to Rhodesia: 

» For ‘trunk. calls’ from: .call offices that. ‘can. “be. dialled 

‘direct to Rhodesia by. the- caller —7e a ‘metering, period, 

“as follows :: a Me ON 

©” Meteting periods in. seconids ‘ 

_ Rate a : “ 
  

ra _ Rate : a 
  

BP om. to7 am. 7 a.m. to 8 pan. : 
the following To “lMfonday” to" Friday. 

  

    
    

    

'No.. R. 2124 

DEPARTEMENT VAN POS- EN 

- FELEGRAAFWESE 
24 November 1972 

WYSIGING VAN TELEFOONREGULASIES 

Dit het die Staatspresident behaag-om kragtens artikel 
2. (4) en artikel 3 (2) van Wet 44:van 1958. sy goedkeuring 
te heg aan onderstaande wysiging van die Telefoon- 
regulasies : 

Regulasie 45 ‘paragiaat 2. (©) en Regulasie 47 sub- 
paragraaf (b): 

. Skrap die volgende : 

   

  

Ma, 1600 KMseiesesececnseesecse 7° 14 
. Ibo 1 600.km: ; ee 

(i) Republiek en S.W.A....... 7 1H 
ACE 8”. (ii) Buite Republiek eri S. W. A 

_ Regulasie 45°" ; 
- ‘Parapraaf 2 (c)* a: 
“Voeg die volgende: na 6G. 1.000, km: -9 18” by d die tabel 2 

: van telperiodes in: 
~s6F Bo 1000 'km.... i eiheedilsaged 7 14" 

— Voeg die volgende nuwe paragraat in in-na paragraat’ 2 ©: ~ 
86: Telperiodés ” vir “oproepe: na Rhodesié: Se 

“Vir -hooflynoproepe. van ‘oproepkantore ‘wat ‘dear’ die 
| oproeper’ direk na” Rhodesié geskakel kan’ word:~5¢ per 

S felperiode, s SOOS: vols: ae 
  

  

“ Felpieriodes in, sekondes . 

- . Tarief 
  

-.,Tarief L. 
  

Na fees 7 vim. tot_8.nm.. -, |. 8.nm, tot 7 vm. die 

  

      

  

  
Lobes 7am. to 1 p.m. morning Monday | to: Maandag tot Vrydag | | volgende oggend © 

wo, | Saturday . Friday 1 p.m.” 7 vm. tot 1 nm: | Maandag tot Vrydag 

ee SEP, 2) Satutday:to.7, am. . vice cee i)... Saterdag- | 1 nm. Saterdag tot. 

ne. - “Monday - cof a TE re 7 vm. Maandag . 

Bulawayo. Bulawayo. wpe Di pe “94° 

Salisbury. . Salisbury. oe DP SARS ES ld " : “e 

    

  

  

  

“Regulation L. 
» Subparagraph 0) . 
,, Insert le for followi 

  
the. end. of, sibparagraph. @: 

= “Metering » periods for calls: to Rhodesia t that: can be | 8 

‘dialled direct t by. subseribers: 

      

    

    

; tabel. ‘van Telperiodes i in: 

    

~ Regulasie 47. note ete vga ed? cawlies be 
. Subparagraaf. (b) - - 
::Moeg die. volgende na. “G 1 (000. km 9 18” by die’ eerste 

    

:.. “EL bo :4 000-km.. vem To 4a 
~Voeg die volgendé aan’ ‘die: einde v van: n. subparagraat (b) in: 

'“Telperiodes ‘vir’ oproepe na! ‘Rhodes. wat direk deur 

  
  

           

    

  

  

  

  

      

  

      

|} huurders -geskakel kan. word :. 

* Metéring. pexiods in. seconds ~ : - a * Telperiodes i in ‘sekondes 

“Rate Er: 2, Rate TL. Be "Tariel. 1 | Yarief HE 2 

ony ‘am. “to e p.m. } “8 pin. to a ‘am. / _ Na. - . rad ~ oe wt . Pootarar Te ee a 

Monday’ to’ Friday the following . | es , of J-vm, tot 8 am. -|8:nm.tot 7 vim. -die 

7 -aim..to 1 pm, ° “morning. Monday. to Maandag tot Vrydag : volgende oggend 

Saturday ‘Friday 1 p.m. | 7 ym. tot 1 nm. |'Maandag tot Vrydag 

fe fy De . Saturday.-to 7: am. : _ Saterdag | 1 nm. Saterdag tot 
oo, -Monday moors a / eee ge] vet’ Maandag 

<Bulawayo,. 4 4, | Bulawayo....... veceh oD 14 

Salisbury... 4 cee es - Salisbury::.:.. eis eae 4 : 8” .     
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